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\ervus ! Servus ! Domine Periilufiris .' Unde ian\ 
*J infperate ? qtivmodo & gvaliter valemu* ? — Pc' 
iztentim Domine Üpeclabilis ! pedetentim.' Venio épé 
"iu.ido fublitnaiia. Quid novi ? — — pÜis malii 

' §uam boni '. ! ~r- j , Itt P róká to r Szeles feisd 
f.v.i .gbeii újságokat kezd va l a Élesask. deákul be-

• f e é í i v í i í i ; de az .ezen l á rmára a z Ely íeumban öfz ve
lő dúlt minden Nemzetbe l i L e l k e k körül v é v é * őket , 
ki ki az t t u d a k o z z a v a l a e g y mái tó l : mit és mí lso-

nyelven bef'zéllenek ? Minekutátína egy Jefuita 
a' fokoaágbcl fel í z ó l l a l v á n , azt xrsoadöná,; h o g y e* 

• 2 *k T u d ó s o k , D e á k nye lven be í^é l lenek , és v a l a h a 
# ; í g y ü i t * ' felső v i lágon pert f o i / u i u i P róká to rok 
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v o l t á n a k , minnyájon el mofojodának a ' Le lkek . 
ylnglús L e l k e k eskii íznek v a l a , hogy a' nem 
n y e l v ; a ' F ran tz i ák Hottentotta nye lvnek ál.littál 
a z o n b a n minden Le lkek a ' jelen l évő Ciceró' 
mébe tekingetvén — É n egy íkót fém értek be 
l e : mond Cicero; pedig nékem A n y a i nyelver 
D e á k nye lv | — Ekko.r a ' fenn említett Jesuita 
v á n , h o g y téve l lyegnek ai Elj/éumi L e i k e k , 
f z ó l l a : U r a i m ! E z a ' n y e l v , mel lyen ezen 
k á t o r o k befzéllenek , D e á k n y e l v ; d e koránt fe* 
Ciceró D e á k n y e l v e , hanem "Hungarico Latina. J 
íJ n y e l v ugyan a ' Ciceró n y e l v é b ő l v e t t e eredet^ 
de e ' m á r , m i n t régi T u d ó s n y e l v ; minden Eür 

Í)ai N e m z e t e k ' j j ye lvébe ugy belé o l ta to t t , h o g y f 
amint a ' más oltó ága t táp lá ló g y ö k é r , gyümöl t s 

é s fo rmá já t , ugy ez a ' n y e l v i s tsak nem egéíz"ü 
vo l t á t el - vefz te t te : u g y , hogy már moft vagy* 
E u r ó p á b a n Hungarico Latina — Germardco Ltttü 
— Polonico Latina, Gallico>, Jlnglico, Svecico 
Deabolico Latina Lingva. E z t m á r minden nemz 
u g y a ' m a g a nye lve fámfájára k a p t á z t a , hogy ej 
tnáfi tsak iráfsal — még u g y is bajoísan ért ik; azé 
é p p e n ne t s t tdá lkozzanak , h a Ciceró egy í'zót fe 
é r t . b e l ő l l e . É n ennek e l ő t t e 8P efz tendökkel Pr 
fejjor Pubiicus Ordinarius Univerfce Phiiofophüe vd 
t a m e z e n Orí 'zágbán , a ' honnan v a i O K e ' í e k j t j 
h o g y a z én m e g ' élemedett T a n i t v á o y i m annál- 'KÍ 
tsebbek lehefsenek, éö is ezen a z érthetetlen n y * 
v e n tanítottam azért ő k e t , hogy én minden Tan i 
v á n y i m közö t t leg bőltsebbnek niaradhafsak, é hog 
a ' bőltsefség közönségeíséne lehefseh; m é g i s , tsak í 
ó l t á tó l fogva-is e z e n nye lv annyira vál tozot t , h o g 
t s a k a ' hangjáról fá jdí tom, h o g y e z e n Próká toré 
D e á k u l be í zéüenek , és h a még egyf'zer a ' Bábel to 
l i y a épittésének félben kellene f z a k a d n i , b izony ' 
f o n ez a z ö l ' zve -zava rado t t nye lv lenne a z , m e l y í 
a z épit tők e g y máit m e g - n e m érthetnék. — Cicer 
— T e b a r á t o m , a* mint latom Jéfaita és okos en 
ber v o l t a i , ezekke l a ' te nemzeted-béli minden na 
ide é rkező L e i k e k k e l fceízélhetz, és i g y mint mo 

tani „ 



tani, mind hajdani á l l apo t j á t , belső és külső kór. 
liyiiiáliaí'ait Európának joi tudod — beízé ld elé é a 
nékem 5 és l e g - e l ő b b a ' n y e l v e k ' halzhát és v á l t o 
zását Európában vi lágoí i tsd-Esieg előttem,-— Ura n i 
Ciceró.'.' Itt lek íeike.i á l lanak köriiüöttünk — fo
kát k i v a o f í . hogy a' dolgot igazán mindenek előt t 
ki beizéljem ; de minthogy itt az EÍyfeumban nints 
kati tsal- méízáfos« ki m á s u v á n é z z e n , és m á s u v á 
v á g j o n , én-is a z igazságot ugy k i m o n d o m előtted * 
a' mint értem és belől érzem. — Jol tudód a z t 
Ciceró f hogy a ' leg első tudós ö y e l v a' G ö r ö g nyelv* 
v o l t ; ezen l 'zármoztak minden T u d o m á n y o k — azt* 
is tudódj h o g y ez a ' nyelv fok vifzöritagságái k ö 
zött tsak nem halá la óráján fzülte eí1 D e á k nye l 
vet j és így ez ál ta l rriiuden nemefebb T u d o m á n y o k 
enriík D e á k U n o k á i v á lettek : fziíkség vo l t hát ab
ban a z időben ezen tudományok ' édes A n n y i t * a* 
iJeák rifeivet, minden T u d o m á n y t fzeretd í ju ropa i 
Kerel 'ztényeknek tanulni , 's esnieretefsé tenni ; a* 
mint h o , y azzá- i s te l ték, és minden T u d o m á n y o k * 
Oskolák", Torrény»!c,- mint egy közönséges mindent 
nemzetek nve lvcn y ezen is folytának egél'z Európá
ban mind a d d i g , míg az Atígíüfok* Fraritziák,- N é 
metek 's m á s Európai Nemzetek annyira mente-i 
n e k , ha^y a T o k k a l többre üevel t és ki-palléíazotÉ 
T u d o m á n y o k a t magok nyelvekre fordítottak $ A n y a i 
nyelveket ennél fokkal jobban ki p a l l é r o z t á k ; és hi-
fzépi ie t ték , és k ivá l t a Fran tz iák annyi ra emel
ték , hogy a' moít itt kőztünk tévő Pruízfziai K i 
r á l y ' JSagj Fridriknek urálkodáfa alatt már egéfz 
Pruízfziában nem D e á k u l , hanem Frantziáti l f o l y t a 
ttak a' T ö r v é n y e k , mig moí tan i , nemzetét fzeretfj 
K i r á ly fölkelni A n y á i nye lvére nem vál toz ta t ta —-
és már az ól ta minden Euröpai nemie tek és Feje
delmek öliv o k o s o k , hogy a" magok Osko l á ika t íi 
T ö r v é n n y e i k e l Nemzet i riyelreken fo ly ta t j ák , és a ' 
D e á k a t , tsak mint egy melíösleg"tanulják és tanítják.-
A ' Német N y e l v ugyan tsak ínint egy 45 efztendők-
kel kezdet te ennek előtte magá t a ' Deák áll ortzák* 
bél le-Tetkw;a£ és p a l l é r o z n i ; ti a a' N é m e t - o r f z á g í 
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tudós Fe jede lmek ' és meg • vüágo íbdo t t aép á l ta l e-
zen rövid idő alatt annyi ra m e n i , h o g y már inoíi 
minden T u d o m á n y o k , minden T ö r v é n y e k és közön
séges ügyek ezen nye lven fo ly ta ta inak-— és minden 
ne rme .b í l i tudós k ö n y v e k annyi ra ál tal fordít tat
t a k , hogy ha a' Német gyerek a z idén olvasni és 
irni meg-lar .ú l t , a' j ö v ő el / íendöben FilcTonát hal
g á t , 2 elztentíő múlva T ö r v é n y t , és így a' m a g a 
A n y a i n y e l v i n , még gyenge ifjú korában minden 
T u d o m á n y o k b a n magát igen kevés erővel gyakoro l* 
T á n , a ' közönséges •'tárfáságnak egy a lka lmas ta
núit tag jává léfzen: a ' T ö r v é n y e k azon a ' nyelven-
v á g y n a k , és minden rendi-Seték azon hirdettetnek-
k í , me lye t a ' N e m z e t édes A n n y a elében tsetset í zop-
v a tanúit — és igy va lamin t a ' T u d ó t ö k , ugy a z 
e d g y ü g y ü b b é k tudják , mi az ö tö rvényes köteles--
s é g e k , miíöi kel félni, és mit kel f se iekedni : L á d d 
Ciceró o l ' y o k o s rnoit majd minden Európai Nem
zet . — Ortza piruláí'sal u g y a n , de még-is meg v a l 
l o m neked Ciceró— v a g y o n egy N e m z e t — e g y 
Nemes Nemze t Eu rópában , mely még a' fzemit en
ny i re ki nem n y i ' o t t a , és önként v a k a s k o d i k . —.—* 
Jót tudod nem kétlem Ciceró! hogy ama V i l á g ' B i -
ró Nagy Sándor fegyverre l a z egéf'z v i l á g o t meg hó
d í t o t t a , és ha a' moftani Tertnéí'zet viseaiöfcrőt ki
n y o m o z h a t t a volna , hogy a ' Hóid kerületében i s 
emberek l a k n a k , a z o k r a is fegyverrel kívánt v o l n a 
ütni — de m é g i s a ' • Sci thákot bántani nem bátor
kodot t . E z az a' N e m z e t Ciceró ! az az ellenség 
előtt még eddig íbha meg-nem rettent — egéfz E u 
rópában esmeretes Nemes Nemzet a ' moítani 
M a g y a r N e m z e t , me ly még a ' T u d o m á n y o k a t ide
gen fzájjal ef'zi — a' T ö r v é n y t o l l y a a nye lven te-
fzi , me l iybö i az e d g y ü g y ü nép egy f /ói íem ért, 
E b b ő l a ' nemzetből v a l ó v a g y o k én i s , a m a 2 P ro -
kátor-is látod Ciceró ! D e hogy ezen Nemz?t ifjai
nak oskolahel i forsát á l ta l l á thasd , a magam Os
kolabé l i tanulásom idejét beué l i em néked e l é : „ 
j£n 10 efztendős koromban a z O s k o l á b a vi tet tem. 
Mineku tánna féí-efzteadö múlva a ' n a g y o b b 's a p -
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próbb Detükkel meg esmerkedvén olvasni kezdet
t e m ; m i n g y á i t a z Á . B . (i^s K ö n y v e m végére ra-
gafztott D e á k fzókot kelletett k ö n y v nélkül tanul
nám. Ez t efztendö a l a t t , a ' Réformátuíók oskolá
jában ( mert 32 efztendős ko romig ott tanul tam ) 
e l -végezvén , eíztendeig Déklinijia , eíztendeig Cttm-
porifia, eíztendeig Conjungijta, cfztendeig Grammá-
tifta, eíztendeig Syntaxijia, eíztendeig Poéta, e íz
tendeig Rétor, e íz tendeig L«gicus, eíztendeig G ö 
rögöt, tanuló lévén ; már 10 oskola i efztendŐmet, 
a ' Szüléimnek n a g y költségjenkel el vefztettem z 
már "20 efztendős v a g y o k ; ö rökké eddig a ' Kiss 
és Nagy Celláriujt forgat tam ; m é g - i s fetn Deákul 
fem M a g y a r u l nem tud t am; mert az t meg-nem ta
n u l h a t t a m , A n y a i nyelvemért pedig meg - verettet
tem ha befzéllettem , és ágy e l fe le j te t tem. M á r 
ekkor 21 efztendős koromban á' l'ilofofiához k e z 
d e t t e m , ' s a ' Mtstafifikát tanulni kéntelenittettem — 
itt 2 e íz tendömet a' fok, Enfel és non Enfcl töl töt
tem ; 2 efztendöt a ' Fifikdval, 's még fem értettem 
— e g y efztendöt a'' Mathejifsal, 3 - m a ^ a ' P o l e m i k a 
T h e o l o g i á v a l és a z Ekktéfiai H i í l o r i á v a l , mel lyek-
ből o k o k a t tanultam , foha nem látott Fe lebará to 
ma t miért gyii lölhefsem ; 2 eíztendeig 'S idó n y e l v e t 
t a n u l t a m , hogy legyen a z is a ' mit efr.tendö múL-
v a örömeit el-feSejtheísek. — M ír moít 31 eíztett-
dős oskolabéí i gyerek v a g y o k — 13 elztendeje , ' 
h o g y a' L e á n y k á k o t a ' terméízet öfztöne ellen fze-
retní nem mérem — niuts kenyerem — tsak a' fok 
mindenféle f o v á n y tudom Inyoai és el fomlott D e á k 
n y e l v e m . Mig a' F i lo iöűát t anu l t am, a' fzárave-
té-fl e l f e l e j t e t t em; mi legvek már m o í t ? A ' ka to
nát Németül komendérozzák — a z Udvar i T i l z tnek 
fzámvetéft és gazdaságo t kell tudni — fzántani , 
kapá ln i igen meleg a' n y á r — kodítloi i l lyen tndó$ 
embernek fzégyen — meg - házafodnám ! m i v e l él
j e k ? E l t e l i k egy efz tendö, mig igy tűnődném ma
gamban — 's azonban a z t j i j jUfólják : l egyek oska-
la meder , gyüjtsök p é n z t , és mennyek héjádba egy 
fekete Pundráért és e g y tudós P a r ó k á é r t ; l egyek 

P a p ; 



P a p ; mert elég vén v a g y o k . ~r- Ifién nek i ! m i 
t sak e l - m e g y e k ; ' m i n t h o g y katonának vén v a g y o É 
A ' fzüléimnek minden pénzeket magomhoz yevfiri 
é s , minthogy Németül nem t u d t a m , 's minden veri 
dég fogadóban meg- tsa l tak , - nagy hajjal é rkezén 
L e j d á i g . Itt b e m e g y e k az O s k o l á b a , ' s hát a z é« 
tanuló tát'faim, mind 16 — 17 efztendős gyerekek 
| n é g - i s mindeniknek több a z Olaj lámpáfsában . 
mint a z enyimben hát itt nem tsak nye lve t , hanect] 
t u d o m á n y t t a n u l n a k ; meg - fzégyel lém m a g a m a t -~~ 
' s m á r a z appró pénz fem fok lévén 'febemben \\ 
y i fz fza fordulék 2 hónap múlva B é t s b e : b é ü l é k a.' 
íeopold v á r o s b a , és Kriftof fzaba egy tudós P a r ó 
k á t a ' f e j e m h e z , mel lye l 2 e íz tendö múlva haza
m é n a k , mjnekutánna 800 farintot eddig p í - k ő l t ö t , 
fem v o l n a , 200-al ped ig Bétsben adófsá maradtaná 
v o l n a . JSlár moft 40 efztendős ember v a g y o k ' ; a l ig 
é lek már 20 ig — 's mondjátok - meg mi v a g y o k ? 
Az A t y á m pénzi t e l -köl tö t tem, tooo forintot axhá? 
g o m b o l k i - v i t t e m . ~ a ' Státusnak vén nöíielenséV 
gémmel l e g - a l á b b 3 gyerekbél i kárt tet tem — egy-
betsületes L e á n y k á t pár tában h a g y t a m -— tsak a', 
fok hekus - pokus — lári - fári t u d o m á n y o m m a l va-, 
g y p k . — L á d d Cieeró ! i g y töl töt tem én el 40 efz-
tendeimet - ,a ' moí t fem jól t u d o m - D e á k nye lv meír 
let t . — E k k o r m e g - g o n d o l k o z v á n a' Jéfuitákhoí^ 
m e n é k ; a ' R o m a i Ka tho l ika va l lás ra ál lék —- JéíuW 
ta, és i d ő v e l Mlofofié Proféísor levek , hói a* D e á k 
n y e l v n e k anny i hafzpát v e v é m v é g r e , hogy éle
temnek hátra l é v ő 20 efztendeiben betsületes kenye
rem v a l a . — M á r itt a ' D e á k nye lv o l l y n a g y be-
tsületben v a l a , h o g y a z én M a g y a r Deák ja imnak 
m é g tsak á lmodni fem vol t fzabad M a g y a r nyel
v e n . — I l lyenek vo l tak a z én időmben a ' M a g y a r 
O s k o l á k — mitsáfok légyenek moft — a m a moft 
érkezet t M a g y a r P róká to r jobban tudhat ja; és tsak 
azér t is a ' felső - v i lágbél i újságokat mingyár t meg
t u d a k o z o m töl le . - * P l t t a* Jéfuita, t u d a k o z ó d v á n 
jl.'estől, köve tkezendő módon kezdé ö bel'zédét : -— 
„ U r a i m ! É n mpít j ö y e k 3' felső v i l á g r ó l , és még 
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fekkal nyomoru l tabb á l lapo tban h a g y t a m a' M a 
gyar O s k o l a k o t , mint a z o k hajdon v o l t á n a k ; mert 
leg - a lább , t sak 10 e fz tendökkel - i s ennek e l ő t t e , 
minden fzegény legény tanulhatott i n g y e n , nem kel-
let Didaetrumai .fizetni; a ' kinek pedig tei lyefséggel 
nem vol t mit e g y é k a z O s k o l á b a , ment 12 ó r a k ö t 
vagy a z e d g y i k , v a g y a ' máfik Kíaf t föm a j ta jába , 
és a ' Szerzetes Papok minden nap 30 — 40 D e á 
koknak enni a d t á n a k ; de moft m a g o k - i s bajafob-
ban élnek. A' Réf. D e á k o k n a k (zabád vo l t ihne-
pekre a ' m a g o k Jól - t évő ikhez ki-jámt — é s , ha 
nem t so rdu l t , tsak tseppent v a l a m i — élhe t tek ; de 
moít II dik Jofef Kegye lmes T s á í z á r alait ez-is ke
ményen meg t i l t a to t t v a l a , és igy minden rend és 
vallásbéli O s k o l á k u g y el - a j ja fodtanak, h o g y eze 
ket meg nem esmérnétek, E g y n é h á n y efz tendökkel 
ennek előtte minden n a g y o b b M a g y a r O s k o l á k o t 

.Németül kezdetiének v a l a tanittani ; a ' honnan a ' 
lett , hogy a' mi Deák 'FUqfofuJdink Peften Német 
Chyrurgiát halgát v á n , egy fzót fem értének be lo l lé 
— és igy minden • erölkedélek után • is tudat lanok
nak maradni kéntelenit tetének; 's a* többi tudomá
nyokra nézve is igy v a l a a ' dolog — ,'a' honnan a' 
fzületett M a g y a r o k , SL í 'zolgálatokra a lka lma t l anok
ká t é t e tvén , a Németek fogdofsák v a l a H a z á n k 
ban nye lvekné l f o g v a a ' frerentsét. — A ' T ö r v é n y 
Németül kezdet t v a l a fo lyni a z é r t ; ment a ' D e á k 
nyelv hóifnak ftéíteték , a ' M a g y a r pedig erre a l 
ka lmat lan : mely nye lve t a ' nép , sőt a ' T i fz tv i fe -
lök is meg inkább nem érivén - gondolhatjá
tok , mitsoda z ű r z a v a r o s á l l apo tok lehettek e z e a 
H a z á b a n ; de mi tör ténik? „ Minek előtte ezen ha-
taímos T s á f z á r a ' múlt hónapban meg - halál ázo t t 
v o l n a , ezen Nemes Nemzetnek minden régi T ö r v é 
nyeit , ' fzabadságai t és í'zokáíaifc, annak Koronájá
va l edgyüt t * i f z f z a - a d v á n , Orfzág - gyűlésé t igére. 
A z utánna Urulkodb Fe lség ped ig már ezen Or
fzág gyüléft hirdet tet i- is a ' jÖvö Júniusra, és m á r 
moít ezen N e m z e t , a' m a g a TÖrvénnyé t és O s k o 
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Iáit idegeit nye lven folytatni hidd-eí nem f o g j * | 
mert ezek máe-is i g y okoskodnak ' ' : 

í-fzör. H a a' D e á k nye lve t ve fz ik l»é v a ' Törv<§ 
f z é k e k b e ; m s g - l e h e t hogy tiz húfz efztendök m(i\ 
újra belé kötnek h o g y hólt tsyelv , 's a k k o r 6irá^ 
mostan i vefzedelémben fog fzületett nye lvöuk 
rogni . — A ' Fejedelem az t fogja mondan i , h« 
h a idegen nyé lven akar já tok folytatni a ' T ö r v é n y 
ket; miért n e m fo ly t a tha tná tok tehát az enyimen?-
D e 2-fzor. T e g y ü k f e l h o g y fon a bennünket a ' 
á k nyelvre nézve meg nem hábor í t anak : úgy is neí 
fog a* ízolgáini H a z á n k n a k j avá ra . Ú g y a z Orfzá j 
ban l a k ó Idegenek megelégefznek a z z a l , h o g y . D a 
ákú l tanittafsák g y e r m e k e i k e t , a ' mi nye lvünkké l p« 
dig nem fognak gondo ln i : de ha a ' M a g y a r nyeli 
vétet tet ik-bé közonfégefen , <jgy mind a z o k , vala1 

kik M a g y a r Orfzágban és E rdé lyben l a k n a k , ötvei 
efztendök ala t t mind fzületett M a g y a r o k k á lefznek 
Mer t l á tván a' Szülék , hogy gyermeke ik ez által 
bo ldogulha tnak , fzorgalmatofan fogják őket . arra 
taní t ta tni , ' s a* t; g-fzor. A z é r t a' D e á k n y e l v fcj 
B e m túröltatnék , va tamin thogy a z Angüufok, Fran' 1 

t z iák , és más ö r f z á g o k a* m a g o k fzületett nyelvei* 
ken fo ly ta tnak mindenJ iözÖnfégesdo lgoka t : de azér t 
a ' D e á k n y e l v v e l fem hagynak- fe l . Soho l fem ta* 
núlják a ' V i l á g o n fund a mentőm ofabban a ' D e á k es 
G ö r ö g n y e l v e t , mint a ' Fran tz iá fcná l , Hollandusok
n á l , ' s A n g l u f o k n á l ; nintsenek is fohol a ' Világóra 
j o b b D e á k o k mint ott : de nem az t tartják jó De^ 
á k n a k , a ' ki febeften öfzve hada r mindent , v a l a m i ' 
a ' nye lvére j ö , hanem a z t , a ' ki Hora t ius t , Juve-
n á l i s t , Perf iust , Tac i tus t ú g y érti, mint a ' maga fzü 
letett nye lvén Írattatott k ö n y v e t , és ha pennára 
ké l a ' do log , minden $ol<ecifmvs 's Barbarifmus nél
kü l az'on a' nyelven i r , a, mel lyen irna C i c e r o , ha 
m a fel támadna. — D e a' mi minket i l l e t , mi ugyan, 
febefsen befzéllüak ; de ha ez a z ékefen fzóíiásn:;k 
.Atyja ha l lga tna o l lyankor bennünke t , igen fokára 
fejdithetné m e g , hogy a z a' nye lv a z , a' mel lye l a, 
h a / d á n , minteggy febes p a t a k o t , a' R ó m a i T a n á t s , 
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ban S g y harfogtatott , 4-fzer. H a a ' D e á k nye lv m a - . 
ra'l ras^ a z í i é lö ízékékben 's ;Polgári dolgoknak, 
fo ly ta tafokban ; abból a ' lefz ' , h o g y a ' n a g y o b b 
rangú Nemefek , B á r ó k , Grófok 's egj^ebek, meg
fognak elégedni a z z a l , ha a ' D e á k o t tud ják , a " M a -
gyá r t pedig tsak úgy tanulják - m e g , h o g y a ' fzük-
f í g ' idején eggyet kettőt tudjanak fzóllni r a j t a , ho
lott pedig a z i i lyen nagy í zü le t éü l , fok tapaiztaláfú, 
's inélly bSHsefségü Fcrjfijaktól vá rha tná a ' H a z á n k 
az t a z inas és ve lős ékefen-fzóllást , me ' i y o l ly di-
tsöfégefsé 's hirefsé téfzi Ang l i ában Pittci, Foxoi, 's 
egyebeks t . T s a k a* mostani Vármegye-gyűlé fekben , 
m e l l y ízép ékeién fzóllás fo ly t a ' 'S igra iaknak Zi-
tsieknek , T e l e k i e k n e k , 's máíöknak tzá jokból ; úgy 
h o g y kevés efztendök múlva annyi ra menne ez a* 
majd minden nye lveke t meg-haladó M a g y a r éke
ién - fzóllás , h o g y a ' V á r m e g y é k n e k közönféges 
Gyüléfe ik e' réfzbeo is az Ang l i a i Par lamentumok-
h o z hafonlók lennének, és ezekbő l lá tha t tyá tok ezen 
m a g a kárán tanúit hires Nemzet a ' nye lv rő l h o g y 
o k o s k o d i k ; de más, dplgokról-is befzéliek. 

Ezen ha ta lmas Orfzágban es N e m z e t közö t t a ' 
kereskedés és a ' kéz i meiterségek még máig is o l l y 
nagy homályban v á g y n a k , h o g y itt minden K a l m á 
rok ( a z e g y nagy dítsérctet érdemlő Debre tzen v á -
rofsán kivül ) mind idegenek — ezek haláfzfzák a ' 
pénzt . — A z egy Eger várofsán k ivül hol találfz 
M a g y a r K é m é n y íepröt a ' v i l ágon ! pedig ezen mes
terségből fok idegenek t ö k e - p é n z t tsináltanak Ha
zánkban . — H a M a g y a r fel lyül iráfsal indítod út
nak L e v e l e d e t — hány M a g y a r Poítán tud
j ák az t olvasni ? söt a' M a g y a r Ki rá ly lakó vá ros 
sában Bé t sben , hol a ' F . M a g y a r Kantze l lá r ia fzíin-
telen helyben l évő — nints egy P o f t a T i í z t , ki egy 
fzót M a g y a r u l é r t ene ; a/ min thogy már m e g - t ö r 
t én t , h o g y a' I l d i k Jofef T sá f zá r M a g y a r titulusú 
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L e v e l é t t ava j a ' M a g y a r Kurir k e z é b e a d t á k , h o g y 
néki fzól ( *) i — E z a ' N. Nemzet kardat vifel — 
ezt-is idegen t s iná l j a , 's Bétsbe vifzik a ' pénzt éret-
'te. — E z a* N e m z e t a*- maga .Tubának g y a p j á b ó l 
"vifel pafztó kÖntöft •— de n é z d - e l mi m ó d o n : „ 
M á s orfzágbél i idegen Kereskedők f e l - v á s á r o l j á k 
tö l lek a ' g y a p j a t , és Béts ig v ivén minden 100 fo 
r inton 40-ent nyertek. Itt a 1 ki meg ve lz i 's e lébb 
mozdí t ja más kézre , megint 40 - ent nyer f zázon . 
Az idegen műhely pafztot tsinálván be lö l l e , 40-ent 
n y e r fzázon a z az t m e g - v e t t K a l m á r o n ; e' vifzfza-
v i v é n JVlagyar-orfzágba ' s Erdé lybe , 40 - ent nye r 
minden fzáz farintján a' M a g y a r a k t ó l , és igy a ' 
m i gyapjúnkból tsinált pafztot 8 á r ráva l fizetjük a z 
idegeneknek ; ho l e z t , ha a z Orfzágban ts inálnák 
fokka l o l t sobban vilelhetnék — f o k 100 hazafiak é l . 
hetnének utánna — leg-alább az ez ál ta l el bujdo
sott pénz a ' H a z a küfzöbén mind belő l maradna . 
Sok 1000 reket tudnék néktek efféléket befzéíleni , 
de t u d o m , h o g y mind ezek rövid idé ala t t más 
képpen léfznekj *s ti-is Bétsi ú jságokat vár tok töl-
l e m ; hogy kedveteke t tölthefsem , 

Bétsi újságokat befzélleki 

Bétsben v a g y o n m á r a z o n nagy Ur II dik Leá
pold, kit Toskina firva botsátott-el . M é g eddig I l 
dik Jofef'iek T i toknakja i közzü l edgye t fem vett a ' 
m a g a fzo lgá la t já ra , mindenek az t beízél l ik. Ezen 
n a g y U r a t , ki a ' m a g a Orfzágai t tökél le tes l áb ra 
ál l i t tani fzándékoz ik , még a' Bétsiek , miól ta ide 
érkezet t , a ' K i r á l y i Udvaron kivül nem láthatták. 
E z a ' nagy Ür még Júniusban Budán és P rágában 
m a g á t meg - koronáz ta tván , , Júliusnak só dikán R o -

^nai Koroná t tefz a' f e jé re , melyrő l már fokon az t 
fut togják, hogy egéfzfzen el-vólna v é g e z v e — tsak 
u g y a n a ' N . M a g y a r K . Tef törzöket áll í totta a' Ki 
r á l y i Pa lo t a ajtajában jóbb kézre , mint fzületett 
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M a g y a r K i r á l y , és nem fzületet t , hanem vál lá fis-
tá tándő Német T s á f z á r , noha a'. Néme t Te f tö rzök 
közö t t 37 v a g y o n K a p i t á n y , kik molt a', M a g y a r 
Te f tö r ző A l i - H a d n a g y o k k a l hal kézről téízik a' ízol-
gá la to t . N e m igaz a z a ' h i f , hogy e' 2 rendbeli 
T e í i ö r z ö k az e lsőségen vefzekedvén ugy történt vo l 
na ezen v á l t o z á s : Ö Felsége erről m a g a tett a! f ő 
G á r d a vezérekhez rendelélt. — A ' K é m e s M a g y a r 
Tef tö rző féregről H a d n a g y Tiganetti nyujta leg-elöbb 
k ö n y ö r g ő Leve l e t ö Felségéhez a z é r t , hogy mivé / 
nemtelen fzületésü , már ennek utánna a 1 N e m e s 
G á r d á b a n nem fzólgá lha tna , azér t a ' Dévay á r v á n 
l é v ő fő Poftamerséget k ívánná , mely kérése ő Fel
ségétől azonnal m é g i s adaték — de ezen hivata l 
ban fem ár tana , ha v a g y egy fzót M a g y a r u l tud
n á n k ! ! — E z e n hónapnak ^ d i k é n , azon fok min
d e n f é l e L e v e l e k e t , mei lyet a z ujj Fe l ség a ' K í r á l -
l y i némely fzobákbaű tá lá la , m e g a k a r v á n égettet
ni , minekutánna a z o k a t hirtelenséggel tűzre vetet
ték v o l n a , k i - g y u l a , de minden kár né lkü l , e g y 
Udvarbé l j K é m é n y , melynek még lármája egéfzízen 
m e g - n e m tsendeíédvén , • m e g y ö Felsége a ' m a g a 
külső fzobá jába , hol a z afztalon e g y bé petsételt 
L e v e l e t talál i l ly feí lyüi v a l ó i ráfsal : „ Ad Suam 
Majeftatem! Fe l nyitja e v v a l a benne i r v a ; „ A d 
hodiernum C a f u m , ' fei ici ter , et etnergentis , ef rö
pít i iucendü in Aula Vienna?, quo fcripta seterna 
obi iv ione d i g n a , Juffu Ü O M I N I , Combuf ta funt. — 
A l ó l ezen : ,. Leopoldus; — A n a g r a m m a ; Pelle 
Duos, 

Hofti.bus Aryna paro; Reőtum Juíiumtjue rediico ; 
Gentibus Hungaricis Aurea Jeccla Jero. 
BeX LeopoLBYs aMor papVLl , AVrigarlCo optí-

git orbi; 
sVnt Vota •—*• —~— nobilis Hungari F — S —-
Vienna: 17. Martj, 

Ezen hónapnak í ő d i k á n dél előtt a z A l s ó Au-
ítriai Rendek nyujták bé ö Fe lségéhez a ' magok kí
vánságoka t . Ezek után még a z nap a ' Gal l ic ia i és 
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Lodomer i a i Státus meg-bizott KöVetjei H . Jablonovfz* 
ky Stanislat is , Ofolinfzky J o f e f , Potokchy Mik lós é* 
Batovfzky Gró fok botsáttatának: d Fe lsége e l e i b e , 
k i k k e l igen kegyelmesen befzéllett. Ezen utóbbi 
K ö v e t e k Qallitziának és. Lodomériának a* M a g y a r 
k o r o n a a l á v a l ó vi ízfza á l l i í tását munkálódjak v a 
l a melyrő l Bétsben tsak hamar a z Után o l l y hir 
t á m a d a , hogy ezen kéréíeket meg is nyerték v o l n a . 
H a Serv ia s t ö b b el fzakadt réfzei- is H a z á n k n a k 
mind he ly re a l h a t n a k , e g y a ' leg-hatalmafobb Or* 
f z á g o k k ö z z ü l v a l ó láfzsn Magyar-or fzág egéí'z Eu
rópában . — T e g n a p v a l a Gr, Teleky Sámuel Ur ő 
Excel len!ziá ja- is ízemben e z e n F e l s é g g e l , k ive l igen 
kegye lmeién befzélgetvcn, a z t j o v o s l á , hogy t s ak 
fiefne a ' maga F ő j fpánysága alat t l évő N. V á r m e 
g y é b e menni , a z t helyre á l l í t fan i , és e n n e k Státus-
jRt arról m e g - g y ö z n i , hogy ő F e l s é g é , va lamint b o l 
dogul t édes A n n y a , egyenefsen á z ö m é g b izonyí 
tot t hivségü Magya r j a inak fzives h ivségekhez tá-
m o f z k o d v á n , ezeknek édes A t f y o k , P o l g á r t á r fok , 
és bo ldogságokot munkálódó f e j e k k ivan lenni , é s 
nem tsak a z , h o g y a z ö t ö r v é n y e k e t , fzabád* igai-
k o t , me l lyek férthétetteriéfc, meg erö í i í i , h a n e m a* 
mit magok közönségefen jónak t ana inak , és abban 
m e g - e d g y e z n e k , azokat-Js m e g e n g e d i , és ezen Or-
fzágnak mindenekben hafznat munkálódia . -— A z t 
mondják n é m e l l y e k , h o g y S Felsége- Toskdndbél 20 
mil l iómat hoza to t t vo lna a' napokban Bétsben, — 

A ' Báná tbó l , eze$ hón. 13-dikán költ Levelek fzerint, 
- V u l -



f ldd inné l 100-ezer T ö r ö k ö k v á g y n a k Sfzve gyűlen
dő félben. — A' Nádasdy és Ferdinánd férgeinek 
4 dik Batal ionjai Pdterváradon parantsola tór vet te-
nek , hogy az első jel-adásra kéfzen légyenek az 
utazásra — és ugy v é l l y ü k , hogy a' Servia i tábor 
Belgrád és Szemendrönél gyűl az idén pfzve. —-— 
Bukoreftból ez t írják a' Kurírnak ezen hón. 6 d i k á n : 
„ H. Koburg a ' m a g a népével még Bukore í tből k i -
nem mozdul t , hanem a' N. Barkó v i t éz férgének 
2 o f z t á ü y a Susvéde-ítlé indul t , és a' Szdvoja Drat-
ganyofsi t vá l to t ta f e l ; ezek t o v á b b nyomul tak , a* 
Barkó Húízárok he l lyé t pedig a' Lővener k ö n n y ű 
lovafok fogla l ták el — a' többi Sergek mind edd ig 
he lyben v á g y n a k . — A m a n a g y hirü esmeretes 
v i t é z Obefier R ^ í r r f - U r , a ' m a g a tulajdon kérélire 
nyugoda lomra l é t e t e t t ; mely nyugoda lom kérésnek 
o k a tsak á ' v o l t , h o g y mafok tsekély é rdemmel 
nagy jutalmat nyer t ek , ez a' Márs próba tüzét pe
dig 7-fzer ki állott vi téz s. t. Kepiró hel lyet t 
Obe í te ré és Reg . Komendán-iá tétetett Qvietovfzky , 
Oberftlájdinánta Levejlts, í sö Fóíiralánfeíterré Ttm-
cher, 2 d ikká Barkó, gáikká Ötvös, — M e g - j e g y 
zékre mél tó , hogy a ' N, Barkó Sergétől 6 hónapok 
ala t t hármon etnnltettek ívotneoJáns Öbe í te r ségre ; 
u. m, Qvietavfzky Barkánál, B. Gráfén az t sö Szé
ke ly g y a l o g s á g n á l , B . Kliin/nájer a ' Lóvencr lovas-
sainál. — 

Tsernuvitzból g d i k b á n ezt irják : „ Leg-kedve-
febH Sándorom > ! „ A z Iftennek látható Ahvafzent-
e g y h á z a , ezen hónapnak 6 dikán három T ö r ö k ö k 
kel Izaporodék Tse rnov i t zban , még pedig o l l ya -
nokka i , kik magoka t a ' T ö r ö k T s á í z á r t ó l nyert 
L e v e l e k k e l a' Mahumed famíliájából va ló Nemes 
embereknek lenni meg bizony i t ják, m e l y három fze-
mél lyek egy famíliát t é z n e k , mivel az A ' y a , ma
gát két neveletlen fiaival a ' R o m a i hitre kereíztel-
tette i a z öregack Kerefzt A t t y a a ' Kerületbéli K a 
pi tány és Guberniál is Coníiliarius Méi t . Bék Jofef 
U r , a ' nagyobbik f i á n a k , M . G r ó f Lógotlieti, és 
a' kifsebbiknek M . Bandella U r , a ' R a b o k itélfr 
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fzék-ineft TVéfefsé v a l a , mely famí ia T ö r ö k a* K h ó -
tzjrni k i k ö l t ö z é s k o r i z ö ő 1 1 vaja viifzf.7a , és miisd 
ez ideig magát abban a' faluban tar tozta t ta , mel
lyé t a z előtt á rendába birt v a l á . — A ' M o l d o v a i 
mi részünkről va ló Adminií t rátor pana lzo lkod ik va-
la a ' napokban H- Poteinkinnál Jáfzban , hogy a ' 
Mulzfcák 30 fa lukat a ' mi réfziinkröl a ' m a g o k é h o z 
f o g l a l t á n a k , melyre a ' Her tzes tsak azt felelte : az 
efféle appriság dolgokat, az uh F-i Stráfamejierem* 
?ielIgazitisoa Kegyelmed-él. F é l ő , h o g y ezen moíta-
ni Barátunk — — <— — - — A ' Lengye-i 
lek ugy g o n d o l k o d n a k , hogy a' mápok táborjo'ttat 
C/Mtzimna'- á l ta l e\leaébt\i\aminltzl(.l f o g v a , eeéfz-
fzen a' Dniíter v izé ig ki- terjeízízék, és a naponbad 
mutogat ták- is magoka t a ' mérséklő Inzsinárek. • 
Ezen t a r tományban tsak nem minden éjjelenként 
izemtéljiik a z Aurora ÉorerSUft, ha Bétshe látjátok 
ezt v a l a h a . A z A n n á d iánál még íemmi lem tör
t én t , de miveí itten már egy hónaptól fogva tökél-
letes nyár i napok j á r n á k , minden órán fogunk ne
veze tes történeteket hallani . s< t. 

Vtóbó jcgyzefek. 

„ Midőn a* mofiant f e l s é g II. Leopold-Toshtinó
ba ment va la l a k n i , ezen T a r t o m á n y b a n ann'yi vala. 
a ' G o n o í z t é v ö , hogy fényes nappal járni fem v a l a 
bá torságos — niofl , ha éjjel a' Kalapodat a z « t u á -
kon teli a rannya l vi ízed T o s k á n á b a n bátron min-" 
den félelem nélkül el-mrhettz. -— 
Leopold T o s k á n á b a n ol lvan í ivatag Se l lyéken ísinál-
ta tot t kő u t a k a t , az t beí'zéüik a n.i Kabinét k u 
rírjaink * hol eunek előtte tsak a' fene v a d a k útaz-
• a k v a l a ; nagy reménységünk lehet a z é r t , hogy e-
zen 2 leg-í 'zükségelebb dolgokat Hazáukban- is he ly
re állítja. — M á r is belzéüik Béísbeö , hogy a z o n 
Penthefillia S z a b a d ferg-báli f zemei íyek , luk eddig 
Bétsben tsak nem egefz ' é t zaka minden ut tzákon 
(zabádon patroléroznak v a l a , és a' kiknek tsak tud
v a l é v ő izamoi í a ' j e l e n v a l ó iciőben 1 8 - e z e r 20» 
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e g y néhány bóbi tás fejekre mégyen , még minek 
előtte a ' K i r á lyné Bétsbe é r k e z n e , rendbe fzedetné-

— A ' 'S idóka t Bétsböl tsak a l ig ha minden ó rán 
ki-nem t i l t ják, va lami t a ' N a g y There'fia idejében, 
v a l a . M é g időve l ta lám a z is fel fog -állani , 
h o g y a z o k a z ifjak , kik a* házofságra a l k a l m a f o k , 
kénfzerittetnek a ' házaiságra . 

A ' Po fony V á r m e g y e i gyű lés a lka lmatofságga l ' 
f e l - á l l a G r ó f Pfí/jy János U r ö Excel lentz iá já a z 
ide v a l ó F ő I fpány , és egy igen fzép elöljáró ma
g y a r befzédje — — — —. 

( A ' a ' ro í iába maradot t . ) — ~* 

— — Bé hivat ja 3 Ékcel lentz iá ja az u g y 
neveze t t AlanipulanCokaí is, azokat, a ' fö ldméreg 
meUet réfzegesksdö U r a k a t , kik eddig a ' p a r a f z t o 
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k a i ver ték, és a ' földes u r a k n a k a ' leg felsőbb han
gon rezonéroznak v a l a . E z e k k e z z ü l a z appróbba-
ka t a ' Ferdinánd Sergéhez recomendálá Ótskay Ur
nák , kettőt pedig u. m. Kéfer J o s e f , és Scotz Jo-
fef Uraka t f e g y v e r közöt t kii ldé Bétsbe a ' m a g a 
Gráná teros Kap i t ánnyá vitéz Krájník U r n á k , o l l y 
rendeléfsel , h o g y p r ó b á l n á - m e g , ha- ezeknek a z 
U r a k n a k illene a ' Gránáteros süveg a ' f e j ekbe ; k i 
azonna l • még - p róbá lván — hát u g y i l l i k , h o g y m á t 
rég a z t kéklett volna nékiek vifelniek. E z e n * G r á 
náteros Uraka t tegnap m a g a m fzememmel l á t t á m — 
m á r fogják naponkent a ' Ki rá ly i 5 K ra j t z á r t , éá-
minden 2 napra egy T á b o r i 'Sémiéjek . v a g y o n . — 
G r ó f Trautmanfsdorf és G r ó f Kobentzel Urak Bel 
g iumból Bétsbe érkeztének. —- Á ' Be lgrád a la t t ke
m é n y febet k a p a t t , de tőkélletefen m e g ; g y ó g y u l t 
H , Efzterházi a ' To thor izág i Seregnél 2 - dik O b c 
fterré tétetett. 

A z Auítr iai Státufok tanát sot t a r t v á n , bé-izen-
nek I l d i k Leopold/ioz a z o n kére lemmé! , hogy a d -
naé nekik audientzidt ? és mikor ? É r r e a z t feleié 
ő Fe lsége a z siötte meg- je len t Députá tufoknak : „ 
É n Bétsbe nem azér t j ö t t e m , h o g y itt kegye lmetek 
fa j tám t s u d á l k o z z a n a k , hanem azér t - hogy k e g y e l 
metekke l edgyii t t az t a ' S lá tu í t , melynek én fe je , 
é s kegye lme tekke l e d g y i i t t . t a g j a v a g y o k i g a z g a s 
s a m ; azér t én h o z z á m mindenkor bé lehet egyenes j 
sen jöni . — — — 

— — — Schönbrunban kéfzitik a ' P a 
lo tá t a ' K i r á l y i Famí l i ának . — A ' Sz . IJlván tor-
nyabé l i n a g y harangnak ü t ő j e , mely ütő tsak 26 
m á z s a , a ' 11-dik Jofef ha lá lának napján magátó l lé-
fzakadot t v a l a és ketté t ö r t , m e l y máig-is a ' to
ronyban h e v e r j és máíi-is vi t tenek he l lyébe — ez 
eddig igazt 



BéUiül. — ö Felsége minden tfdyar;í és Ör. 
fcág' igazgató hivatalokat > ugy á' hivatalbéli 'is 
iiindeh méltóságú fzeméllyeket , valamint a' pol
gári ugy a* katonai renden, addig a' meddig , to
vább való rendeléíig , eddig volt állapottyóKbaa 
ineg - hagyta , meg - eröfsitette és meg - parántsoltáji 
hogy közönségeién á' magok fz#lgáÍatfvokat, a z . » 
Felségének tejeüdö esküvéfek é s eddig fzokásbaa 
yólt rendeléfek-fzerint tovább folytáfsák, a' ki adaa-
áó dolgokat pedig áz o Felségé moítani iitiiluTsa 
és petséttye álaj;t botsáfsák ki. — Ez-fzeriat á' müít 
Vasárnap H?rtzeg Stahremberg ~t, mint éísÖ Is f& 
Üdvari-mefter, Gróf Rofertberg mint fÖ Kamarás,, 
Gróf Kaunitz , mint í ö üdrari" íVfarfaU , Hertzejg 
Dürichjiáin mint fő IJtálőmefterGróf Károly mint 
a \ N. Magyar'Hertz. Lobkovitz mint á' Német ö á r -
diftáknak Gróf Noftitz pedig mint á'. Királlyi gya
log Teftörzöknek Kapítánnyok,»hűségekét, ő Fels4-* 

•S* válő hitek le-tétele á)tal meg-eröliitatték. 

Az ezen hónapnak ib«diben költ Temesvári í .ev«-
lek-fzerint, akkor tállyban az egéfz Bánátufi féreg 
magát annyira öfzve-hűziá volt már , hogy Méfia-
diától fogva ScHupahékig, tül a* Dunáu kerefz-* 
tűi Gládöváig és! Négotinig a* Timok mel le t t , egjr 
öüyan lántz formáltatott; mélly-lzerint kevés na
pok alatt az egéfz $eft magát egybe vehefse, Glá." 
dovánál táborba fzálhafson, és Viddin alá nyomul-
hafson; Azonban ekkor a' fő hadifzállás még Schü« 
pánekben Vala, áz hová G. G. Várténslében már £„ 
flik meg-érkezett vó í t : de a' Viddin' ellen valő pro-" 
iára' H. Koburg váratott; ki-is a ' v é g i ! Öíáhí-orfzX' 



gi Tergéiíek nagyobb réfzével oda útban vagyon^ 
Ő- Orfovához 12 négy és hat ágyús tsonakofe-is é r | 
keztenek vala-meg, mellyeken az ágyukon kivül J 
bombi hányó mosárok is vitettetnek, 's illyen ha"l 
jók többek-is érkezendök. Orfova az alatt tsak 
*bé^rekefztetve fog tartatni. — A' Toskánai igazga-j 
tŐ-fzék ollyan parantsolatot küldött a' Lívornoi kor* 
irány ozó-fzékh«z , hogy az itt Iévö ki-kötd-hely-j 
ben hirdettétné-ki, íiogy egy 27-dik Febr. költ Kt»| 
ráílyi rendelés-fzerint, femmi vigyázat nem Iévéi i | 
az '© Felsége Auflriai Státufokban következett ií-J 
ralkodására, és ö Felségének a' hadakozás folyta- ' 
íásában fziikségesképpen lévő réfz vételére, vala
mint a' Lívornoi ugy a' több Toskánai ki-kötö-hef-
l yekben- i s , a' Neufraliftaság iránt 1 7 7 8 - b a n i - s fr 
Augufiusbán adatott törvény, tovább-is egéfz erejét 
fzerint meg - tartafsék. Ezen h ir -adás közöltetett 
winden Toskánai ki-kötö-hellyekben lévő Polgár-
mefterekkel-is. — Re'gensburg 15 dik Mártz, — a** 
Moguntziai Válaíztó Fejedelem, az ugy neveztetett-
*4rany Bulidnak erejé-fzerint, a' maga több fö Vá-
lafztó Fejedelem tárfait> a' jövő Júliusnak i-so n a p 
Jára, a' Tsáfzár válafztásra^ meg-h ív ta T a' mely ' 
régre hivágató k á s á t , arra rendelt tulajdon Követ-
tyei által küldötte kinek kinek kezéhez, u. m.- Dres-
dába , Berlinbe és Hannoverába Gí6f Hatzfeld, Kob-: 
lentzbe éa BonnbaB. Hajenek, M.Ü0khenbe és Prá,; 

f á b a pedig B. Dimháirri által. 

. M . 



Mid5n Felséges H-dik LeopoUtiak tuátára efett 
volna az Erdély-orfzági Státusnak azon keferves pa-
nafzfza, hogy az Orfzágban benn-termő Sónak má-
zsája 3 n. farintokra emelgetett légyen, azt mond* 
ják , hogy ezeket fzollotta volna : Már ez ígéo 
fok! nem illik, hogy a* haza, azokban a' dolgok*, 
b a n , meílyeket az áldott terméfzet ingyen fzüít aiaí 
Hazában , tsak l«g kifsebb fogyotkozáft-is fzenvedV 
jen; azért leg ottan parantsola ő Fe l sége , hogy a,*-. 

Sónak mázsája, valamint eddig v o l t , 51 krajtzár* 

ra fzállittal'sék. — Valamint Magyar-orfzágban , 

ugy Erdélyben minden ugy nevezett Politzáj hiva

talok ő Felsége által el-törött"Ottók ; a' Dirékíö'roft, 

mig hivatalba alkalmaztathatnak fizetés nélkül má« 

radtak, az egy Szebeni VoU Direktorán k iv i i l , ki

nek egéfz fizetéfe meghagyatott . — "Az Erdély-őr

iz ági ft* Kormányozó Gr.5 Bénfy György Ur 6 Ex-

cellentziája, ki *' napokban a* valóságos titkos ta* 

nátsoíi méltóságot öltözé magára, a* mái napon ia-

dula-vifzfza Erdélybe. Boldog H a z a ! kinek egy ol-

lyan Kormányozod- vagyon , a' kiről az őtet esmé

rő idegen Nemzetbéliek-is el-merik azt m o n d a n i , 

hogy minden 100 efztendőúek elég egy illyen to-

kélletes embert fzülni. . •— ~ *•» 

— A' Törökkel váló békefségünk a' l e g j o b b re

ménység alatt vagyon. 

B b 3 
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* í Az Orofz Tsá fzá tnénak k í v á n s á g a i a' S r é k u 
l ó k n a k , melyek-fzer iht a z o k n a k a' békeí'séget ajáal-
l y á , , e' két punktumért nem terJtzenek k ü l ö n ö s ö a ; 
t - s ő b e n , h o g y a ' K i rá lynak ^ O r f z á g - g y ü l é s e né lkü l 
ellenségének hadat izenf t és folytatni ezután ne ' l e -
nefsen,: 2-fzor h o g y Své tz ia a z Orofzokka l t sak ma-

- g á r a különösön ko í son békef sége t , nem pedig m á s 
érralkodó Hata lmafságokka l egy t á r a s á g b a n . E z -
.feerint, nem fokkal ez e l o l t , közö ' t e - i s a ' S v é t z i a 
K ö « * t , a ' L e n g y e l Közonséges- tárfásággsi a z o k a t 
az indittó o k o k a t , me l lyek a z ő Urának éppen, 
meg-nem engedhetik a z Orofzokka l v a l ó meg-béké l -
léft^ a z é r t ; mert a z ö i téletek-fzerint , a* Ivlufzka 
u d v a r n a k fel - tételei nem egy ébbre néznének ha-
nem h o g y még v a l a h a egéfz Éfzakn^k Dik tá ío r jáv 
v á lehefsén , ha moft nem tsak ök.; hanem m a g o k 

'•a* Lengyelek- i s kát kézzel nem kapnának s ! j ó al« 
k a l m a t o f e á g o ú , h o g y a ' v e f í e d e i m e í , -mely i z á m o k -
i a ; i s előre kéízittetik «l-kerülheí'séfc. . Ezek: ? s .toW? 

. iUyenek va i áuak a ' S v é t z i a i K ö v e t n e k fcefzédgyei'; 
me í lyeke t h a m e g g o n d o l u n k , és azt-is i<ít*; gt íadoj-

.J 'uk, 'a* mit némel lyek befzé l lenek , h e g y a Prnfz* 
lzus Udvarnak a ' T ö r ö k k e l v a l ó f r i g y e , már meg-
köttetett v o l n a : i g y t a l ám t sak e l -h ihe t tyük , h o g y 
a'Leög3 '.ele,k terhefetske fel-tételek álatt-is reá a!k>t-
t anak a' Prufzfzufsal v a l ó fr igy tartásra ; mafok 
ugyántsak egyebe t befzéllenek , és a«t eröísitik , 
h o g y á ' L e n g y e l e k indi t tá o k o k k a l keresték v o l n a 

* - « e g a '-Prufzfzus U d v a r t , h o g y némely k ívánsága i , 
tói ál lana»el , a ' melyre v a l ó vá lofz l nagyon vá iv 
j ák a ' L e n g y e l e k . 

E z e k 



Ezek voltak a* fel tétetek: hogy t. i. *ngedjék 
• d a a' Lengyelek a* Pruffziai udvarnak Daniiig és 
Thorn Városait; nem külömben egy Dyböto nevezető 
Jófzágot (Starofiey), naellynek 4 mértföld a* kerü
l e t e , 's a' meliyben vagyon most a' Lengyel Ka
mara. Ezen kivül , hogy 12,000 lovas , és 2000 
gyalog hadi fegittséggei tartozzanak lenni a' Lengyeí 
l e k , ha midőn a' PrmTziai jUdvarnak fog kivántat-
ni. •— A z emiitett Udvar ellenben, Cujavia Tartó 
mánnyából , (Nagy Lengyel Orfz*ágban) egy Dara
bot viffza fog adni a' Lengyeleknek; továbbá &' 
JDantzigba fzállitatáudó portékáktól felénnyi vámdt 
k ivan , mint eddig, az az : fzáztól , nem 12 ; ha
nem 6 forintot; attól ped ig , a'mi a' Pruffz.Szüeiiá-
ba fog vivődni , fzáztól kettőt: tsapán az Elbingába 
viteténdöért kelletik ezentúl fzáztól , nem n é g y e t , 
mint eddig; hanem 6-ot fizetni, — Ha a' Lengyelek 
hadakozásba keverednek , tehát azon efetre , a,' 
Pruílziai Udvar is 12,000 L o v a s , és 2000 Gyalog-
fággal^ fogja őket fegiteni. Egyfzersmind ajánlást 
te t t , hogy a' tőle. kért 13 milliom Lengyel forintok
ból kéíz leffz fzolgalni, ha a' Királyi Jófzágok akár 
t á l o g b a , akár örökös áron is néki engedőnek. 

Azok között, a ! kik a' Lengyel Király buzgó Ha
zafaágat követvén , kéfzek voltak Drága(agaiknak , 
vagy más tétlenségeiknek egy réfzét Hazájok fegit-
tségére fel áldozni, ki mutatta ez úttal is magát ku< 
lönöűen Gróf Malachovjzky, olly álmélkodásra mél
tó ajánlásnak tétele á l tal , hogy egy milliomot fog 
költsön adni az Orfzág KaíTzájába, minden Interes 
nélkül JSagy Lengyel Orjzág nevet viselő Tartó-. 

mány 



jpány arra kötelezte yólt magát , hogy ezen fo lyó 
Mártzius hópapban le fogja mind azt a' Kémény, 
pénzt tenni a' íéreg fzükfégeinek pótolásara, a' men
nyit 3 éfztendők alatt izokott rend fzerént fizetni; 
Lithvdnia, és Kis Lengyel Onfzág Tartománnyal pe
dig « efztendei Kémény .pénznek ugyan t§ak Már
c i u s b a n lejendö ki fizetését ajánlották. Az efféle 
példás adakozás által , közel 12 milliom került bé 
az Orfzág kjhtstartó Házába; melly fumma halad* 
hatatlanul is fzükí'éges volt a' féreg fzorüitt állapod 
jának fel íegéllésére. 

Maros Vájár hely, — Erdélybe a' fzomfzéd el
lenségtől a' Töröktől való fé le lem, minthogy a* té-
lén a' katonaság onnan réfz fzerínt Lengye l , réfz-
föerint Cseh.prfzág-felé e l takarodott igen nagy , a* 
möítani változáfok pedig az eddig volt Törvény-
fzékekpek e l t ö r l é s é v e l a' hazában nagy fibongáft 
okoznák; ygyantsak-roi§L eddig a' hazában tsendes 
békefség uralkodik, és adná a' Meny béli Iften , 
hogy az ez előtt uralkodott vallás-Jbéli külömhbségböl 

nemzeti-gyűlölségből fzármozó egyenetlenség a* 
mi hazánkfiainak fzivekböl gyükerestő) kJ oltatván, 
vettetnék meg már valaha az egymáft megértésnek 
iés fzéretlsnek fundamentomán hazánknak közönsé
ges boldogsága! Miért pengettyük nyelvünkön ezen 
fzép fzókat? — Concordia res parvm crefcunt, difcor^ 
dia maximeedilabuntur — ha egymáft meg-fem fzenved-
hettyük. —— Omne regnum infé. divifum dejelabi-
tur. ~rr- Méltóságos Gróf Nagy Ertsei Toldalagi Pál 
Ur volt Ö z v e g y e , már Néhai Mélt. Gróf Hhédei 
Klára Ur Afzfzony ö Nagysága hofzfzas betegeske* 
défei után ezen hón. 13 dikán 12 órakor délbe az 
él*k féregét e lhagyván , már az halottak közé í iám-
láttatik. 



M. iV * * Prépoji Urnák, 2V. Baranya Várme* 
gye Gyűlésében, M. B. Splényi volt Komi/sáriiig Ur. 
hoz intézett Befzéde: 

Fő Méltóságos Báró Ur! „ Engedje-meg Excel* 
Jentziád! hogy ezen Magyar Hazánknak hofzfzas 
ohajtáfsi után, egylzerre fel-derült felettébb örven
detes napján, e' Nemes Magyar Baranya Várme
gyének Státusi , és Rendjei nevével , Nemzeti Ma
gyar Nyelven fzóilyak. Mert nem t u d o m , . mi bel
ső javallásból, úgy tetztzik; hogy, a' mit ma érez
nek Magyar fziveink, azt tsak magyarul ejthetjük 
ki leg fziyeffebben, leg é r t e l m e í l e b b e n . -

, .Noha meg kell vallanunk, hogy az el o lvas
tatott Felféges Fejedelmi Levélnek hal lásával , egéf-
fzen meg vidult fziveinket fokkal nagyobb , fokkal 
érzékenyitőbb öröm fogta e l , hogy fem a z t , még 
akármelly ki keresett Magyar fzókkal is voltakép
pen ki jelenthettük. c i 

„Midőn minden végi Tőtvényink , Szokásjnk , 
Rendtartásink , minden örökös Szabadfágink» söt 
még ez áz édes Magyar Nyelvünk-is , 's ezzel egé£z 

Magyar Hazánk egyebet utolsó vefzedelménél nent 

várhatott ; ime ! éppen akkor egy váratlan tsuda 

változáffal egyfzerre i smét , 's olly magaSan fel ka

pot t , hogy hajdani ditsöffégéhez leg közelebb lenni 

láttzathatik. « 

„ D e nem volna talám alkalmatos, fem e* nap

hoz i l lendő, örömünknek minden okait nevezetefen 
elő fzámlálni: ne talántán , midőn annak tellyes 
nagy voltát magafztalni kívánnánk, a' múlt efzten-
dökbéli fzomorúfágink' okainak* b i r mi futó emlé

ke-



Jkezete i s , : ezen öröm Napunk' világát valamikép-
pea meg homályositaná. " ^ 

„Minden örömünknek ki jelentését tehát egye
dül ebben határozzuk meg , hogy Felleges Urunk
nak velünk tett különös nagy kegyeflegét, valamint 
minden reményíegünk felett falónak nyilván meg 
esmérjük; úgy ezen Nemzetünkhez mutatott ritka ? i 
talám egyet len , 's minden példa nélkül való Felfe
dés Atyai nagy fziveflegét, nem tsak mi örök halá-
datoffággaí, 's állandó buzgó hivféggel meg hálál-' 
pi igyekezünk ; hanem még késő maradékinknak 
fíiveikbe is Második. Jásef. Tsáfzárnak, mint néh,ai 
jó tévő igaz Barátjoknak , 's fzabaditó, vagy újra 
ízüIö^Attyoknak ditsS n e v é t , örök emlékezetre el 
iörüihetétlenüi által írjuk. " 

„Excellentziádnak pedig a' múlt egynehány efe-
tendök folyása által mellettünk tett fáradozás i t , 
és hozzánk o^y fedvén i mutatott kegyeffégét nagy, 
álázatoffággal kÖfzÖarfyufe.' Égy fzersmind, ha mi
ben Kormányozó hivatalára nézve elégét nem tét-
tönk , arr61 botsánatot kérünk. Mellyet is Excellen-
ízíád kégyéiTégétöl annyival biztosabban remény
iünk; h o g y , emberi gyarlÓCágnnkat tekintvén r Sn-
p'óa maga js Excellentziád által érti 's jól tudja: 
melíy nehéz , 's tsak n«m el kerülhetethjíi, a' meg 
íebhedt fzivnek'ollykör őilykor ki nem fakadni. " '• 

„Másként a v mi I^e l l entz iadnak F ő Méltó-
fágö Szeméííyét illeti: tudtuk m i , 's mindenkor előt-•. 
tilnk hordoztuk , : egy Magyar Hazánk' *s Nemze
tünk' dítsöffégét kiváltképpen elő mözditó SFLÉ-
JsYÍ FámHiának mivel tartozunk. FrüTebb emlék«-
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:><%tben vágynák nálunk annak nagyfágbs érdemei , 
h o g y fem róilok meg felejtkezhetnénk." 

„De Excellentziádnak is tulajdon maga erköltsi 
'& é i i e m e i seröffebben kaptsolták magokhoz fzivein-
tt-t , hogy fem könnyeu meg válhatnánk töllök. Bár 

melíy távol lejénd is vaíaha Excellentziád: vel-
lünk leffz mindenkor hozzánk mutatott nyájas fzi-
veífége, '« ama' Hazájához vifeltetett igaz Hazafiúi 
Lelkűfége: a' mellyet mi m i g a' Hazánk' fzabad-. 
fágit faggató hivatalának gyakorlásában is fzivének 
rejtekéből ki h a t n i , gyakran örömmel fzemléltünk. 
— Éljen azért Excellentziád , és ízerentséffen , és 
fokáig éljen. " 

Nagyvárad, Márt*. 14.- „ M a itt Ks Bihar Vár
megyének Közönf. Gyűlés* v a n ; holnap pedig, a* 
Koronának fzerentséfTen lett Haza érkezéséért, 2#» 
deum fog tartatni nág£ pompával a* PSspök Ten*-

p lcmában; estye meg | o g a' Város világosittattii, 

't az ablakok kütömbkü|öjnbféle Rajzolatokkal és. 

felül írásokkal lefznek ékesjttetve. " 

Szafalts Vármegyéből tudósíttatunk , hogy a' 
Jís Vármegyének Febr, g d i k á n tartatott Gyűlésé
b e n , a' 6, Hajdú Farosok, a' Vármegyéhez lett kap-
tsoltatásftól, fjl oldoztattak, és mind Polgár i , mind 
Törvényes Dolgaiknak folytatására n é z v e , a' régi 
lábra vilfsa állíttattak. Mostani Fö Kapitányok
ká lett T . Jablontzai Petes János Úr , a' ki már 
ennekelötte a' F ő Nótáriusfágot, és a' Vitze Kapi-
tányfágot nagy hafzonnal és ditaérettel folytatta. 
— Az emiitett N„ Hajdú.5 Városoknak a' T . N. Vár. 

mer 
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megyétől lett külön válafztatások által , erős fui -
damentoma vettetett a' kettő köztt lejendő barát-

tgágos jó fzomfzédságnak. (Hadi Tört. 3 7 7 , 3 7 9 , 
380 ik ó ida l . ) 

Bétsben való meg • érkezeié után ő Felsége Il
dik Leopp/d kérdi egy audentzián F. M . B, Laudon-
tól , el-kezdödött vőlna-é már a' 3-dik táborozás , 
és melly felöl eltének volna az első mozdulások ? 
melyre az öreg Vitéz azt felelvén, hogy az H. Ho* 
henlohé tábora Febr. 21-dikén a' Hertz, Koburgeval 
egyefittetett, a' Bánáti minden Regementek a' fol-
l y ó hónapnak j - s ő napján útnak indultának, és G. 
Gr. Vartenslébenriek vezérsége alatt , már Servláíían 
a' Gíádovai táborban feküfznek , Toth-orfzág' és 
Kroátzia-felöl pedig, az ellenségnek bé-ütéfe e l len , 
minden lehető kéfzületek meg-tétettenek 's á' t. -— 
.Mind igea jol vagyon Redves Laudonom! meg-ilietö 
fzókkal felele ö Felsége: "Kegyelmedre bizom az <?-
g/fz hadnak folytatását , tegyen iovább-is ne'Lem birm 

rátom, az hazának pedig oltalmazójá. — Mitsoda 
indulattal vették légyen ezen Kegyelmes Fejedelem
nek maga k i n y i l a t k o z t a t á s á t , a' Belgju'mi Státu-
fok» még bővebben ennek utánna fogjuk meg-tud
n i : hogy a' Limburgiflk tökélleteseh meg - elégette-
nek légyen azza l , meg-tettzik egy Liinburgi 11-dik 
Mártz. költ tudófittásból, mellyben a' többek ko . 
zött ezen fzók-is tanáltatnak: — A' mi tartomá
nyunkhoz küldött emlékeztető irása ö Felségének 
nállunk tellyes kedvet tanál t : — Mit-is kívánhatna 
az ember többet ? — ' Az által a' Státufok a' ma
gok állapottyokban meg-eröfsittettek, sot hatalmok 
piég többre terjefztetett , már a' Nemzeíi'gyüléstöl 
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Ints mit tartharsanak: — A' Papi-rend nem retteg 
tovább a' Frantzia ujjittáfoktől 's örökségéit nera 
félti: — A' kézi-mefter ember nem fog kénfzerittet-
ni , utolsó tsepp véres verejtéke által magát a' por-
tzio fzedő katonától fzabadittani: — A' kereskedá 
alig várja örömében azt az órát, melyben bizonyd-
fon tudja, hogy nyakából a' vámotok és árendá-
fok terhes járma k i f o g vé'tetödni; söt a' Fábriká* 
foknak-is bizonyos lehet azon reménységek, hogy 
pofztójokat 's egyébb árujokat Német , Magyar *s 
más orfzágokra-is ki-vihefsék : — Kedves emléke* 
zett ezen tartományban, II-dik Leopoldnak fzándé-
kai .ki hirdetésében, az e ' - fé le atyai ajánlás: Sen
ki a' meglett dologért fel-kerestetni e's nyughatatlan' 
sdggal illettetni nem f o g : — Kedves az i s , hogy 
nem tsak annyit ígér a' Kegyelmes Fejedelem, a* 
mennyit talám a' nép maga kérni bátorkodott vol
na : hanem még utat mutat ónként, nem tsak a z 

orfzág boldogságára eddig fea-tártatdtt rendeléfék-
nek jobb megfundálására , hanem (a ' mi már leg
több) ol lyan^Bkkellyeknek-is a' régi törvényekhez 
való ragafztflülsára, mellyek az orfzág rendeléfei-
nek terméfzeti állapottyát a* következendőkre néz-
ve-is meg bonthatatlanná tegyék, — Ha egy nem
zethez II-dik Leopold, még Nagy Hertzegségébenn 
illyen kegyelmes gondolatokkal^ vifeltetett, a' mely 
nemzet az Aufiriai házhoz való érdemeire n é z v e , 
még tsak nyomába fem léphet a' Magyar nemzet
nek, a' mint ezt a' Magyar nemzet fokfzor, de ki
vált a'je len való időkben a' bámuláfig meg-mutat
ta egéfz vüág előtt; ugyan nem remélhettiénk-é hát 
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tni is már. valaha az fl. uralkodása alatt tc l l jes b o t 
fogságot , .... , 

Elegyes hirek. 

A* Frantzia Nemzeti-gyüles elött-is moft forog 
kérdésben, hogy vaüypn jó és hafznos lenne-é, a«B 
Wgy nevezett Feketékkel vagy a' Nigritziqi *s mi§ 
rab-fzolgákkal való kereskedést tökelletefen e l - t o r -
leni. Az emberiség ugyan őket .mint embereket , 
kéfzteti ezen jóra: de ugy láttzik, hogy az AngluJ 
Politika ebben-is gáttyokta akar lenni: ez által a' 
Frantziák külöroben is fok Milliomot vefztenének, '$ 
hát pedig , ha a' történik, a' mitől ők-is leg-in
kább félnek : a' többek között igy ízóllnak a* k«r 
reskedők : az Anglus ugy mutattya m a g á t , hogy 
$zen fzerentsétlen emberekkel való kereskedéft nem 
(kereti 's el-akarja lörleai; azonban elrtöröivén azt 
elébb a' Frantziák, ki áU az Anglus ellea? hogy 
azt még jobban fel ne allittsa , melyből Xzármozá 
vefzteség, a' Frantziákra nézve meg-betsülhetetl a 
lenne. 

Miólta Fr.-.?!*.'ia orfzágban a' ^phazafiság an
nyira bé-jött, ; ; . . . a ' Gavallérok ezüft. tsattyaik it-
kéfzek lennének • t, Uségiil ajánlani, történik hogy 
e z e n : orfzágban e g y tartományoiska-is az illyen hí
ren meg-buzdulván , akarja v.aia mutatni hazájához 
fzeretetét, Ebben a' t a r tományban kevés tsatt.vi-
feltetett; mely fzerint a' gyülekezett 3000 Livrát e -
rö tsattot kéfzittetvén, mm ajáudekot. a' Nemzeti-
gyülésnek el-küldötte. E g y idegen itten meg- for 
dulván, kérdi: mért nem küldótték-bé inkább tsak 
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az 3000 Livrát ? hettyes > feleiének &* főbbek, 
de kinek fordulhat-meg minden a' fejébe! — Mi-
nekutánna a' Nemzeti-gyűlés", kemény vefzekedéss 
után ei-régzette vo lna , hogy minden ollyan nemes 
privilégiumok, mellyek a' jófzággal járnak, ugy 
fzintén a' férjíiui nemben lévő első fzüiettetésből á% 
örökségek iránt fzármazó jus, és az ofztozó fzemél-
lyek' mivóltokhoz ízabatott egyenetlen ofztozás , e l -
töröltefsenek, egy néhány nappal ez után u. m, %§? 
dik Február, ezen következendő 10 punktumokat i s 
meg-erőfsitette: 1.) A' katonaságnak feje légyen a? 
Király. 2. ) A' katonaság tsak külső ellenség elleni 
hadaközhafsék: 3 . ) Külső nép 'fóidra ne vétetőd> 
hefsék, vagy bé az orfzágba ne hozattathafsék, 4* 
törvény adó Hatalom' és Király egyezéfe né lkül ; 
4v) Minden efztendöre, ezen Hatalom határozzá-ki 
á' katonaságnak meg kívántató költséget: 5.) Sem
mi rendelés ne tétetödhefsék ollyan , melly va la 
melly polgárnak fzeméllyejen akadállyára lehefsőn 
a b b a n , hogy a 'katonai faregnél különibb külömbb 
féle gráditsokra' léphefsék; 6 . ) Minden katonának 
polgári jufsa vagyon, mihent bir azon dolgokkal, a? 
mellyeket a' Nemzeti-gyűlés töíle kivan : 7 . ) Mihent 
16 efztendeig hivenn fzoigált, már femmj portzio 
vagy jofzághozragadó tereh rajta nem fekfzik: 8-)fA? 
katonaság minden efztendőben Júliusnak 14-dikéa 
tefzi-Ie a' Nemzeti gyűléstől rendeltetett esküvélt : 
9 . ) A' Hadi Miniflerek és a' törvénynek eleget té
tető hatalomnak Gondvifelöi, kötelefségekről va lá 
felelet alá vágynak vet te tve: 10) A" Katona-tiíi-
teknek hivatallyokat el-adoi nem fzabad. 



• í 'Sgy igaz Magyar orfzági Hazafinak Társaiho 
való Intései : " • 

M a g y a r ! hajnal hasad; de meg nem virradt még:: 
: Hát estvig ki tudja, millyen íeí'zen az Ég S , 
Sok napnak vig vóit már hajnala 's fel kö i l e , 
; Nyugtáig azonban fok keCerüt toite. 
Örülj, de okoíTan ; ne hirtelenkedjél: 
-'.-Sok vagyon még hátra; azon törekedjél : 
Síogy: több febeid is mind bé gyógyuljanak, ' 7 
?. Ü g y hogy foha többé, ki ne újjúljanak. 
I g a z , hogy kezedben van már a,' drága Kints, ' 
í Melly nélkül, úgy láttzik, állandóságod sint#4-' 
Igaz az i s , fzépek a' tett Ajánlások; 
' De mi könnyea férnek azokhoz rontások. , -
?S bár moh* fokát nyerj i s : ha nem leffz áHaná&"J 
s 'S az idflk fórjával bátran truttzolandó. ~ r 

Mit nyerfz ? fzegény ! hanem újjabb keferveket, 

'Múltaknál nehézben, eméfztendöeket. 
Ha jobb lábra tefzei Nemest és Parafztot, • ' 
. Kire fokféle m ó d fok,bajt 's terht akafztott; 

H a rendbe téffz Királyt, Grófot , Bárót , P a p o t , — 
. Akkor le menttévei ditsérhedd a' Napot. " 
.Grfzág Gyűlésének kell hát előbb l enn i , 

'S abban mind ezeket rendbe jóba venni, 
Melly úgy leffz, 's Menyből is úgy jő fegedelena» 
r Ha fokfelé nem von a' fziv *s az értelem; 
•Ha Koronás Fődet mint illik tifzteled , 
. *S Magyar Véreidet egjr farmán öleled. 
>• Egy Levélben emlékezett v a l a a ' Kurir Szent 
Jftvánról Dátziának Királlyáröl , hogy az ö tes
te Görög-orl'zágból a' minapában Belgrádban ho. 
xattatván , Hagy porapával a' (Jörög templomba 



helyheztettetett l égyen. Itt mo'ft egy tudós ember
nek, ezen dolog iránt való jegyzetei , közöltetnek 
a' Magyar olvafókkaí. — Ezen yiván, kiről a' be-
fzéd v a g y o n , negyedik ezen a" nevén: vezeték ne
vére nézve hivattatott Urojíusaak vagy Ürofcus-
n a k , a' mint 22-dik János" Pápától és Luccaritól ne
veztetett: a' Neemanniai házból való volt , és 1322-
ben Serviai Királlyá lévén a' Magyar Király alatt 
volt. Valamint v i t é z , , ugy Iflent félő Fejedelem , 
<meg-hodokatta a' Bolgárok Királlyát Slráftzimirf, 
'és uralkodását Ragujáig• férjeíztette. Máfodik fele
ségével Máriával a' Bizantziumi Tsáfzár' Paleólogus'' 
Leányával» nemzette Sinifcianuji, ki az után Kait-
takutzeno. 'Simonnak neveztetett, kitől az után ama 
nevezetes Joanniniai Hertzégek eredeteket vették. 
— Mária Vala Görög vallású , Ifiván pedig Kilép
nek a' Tarentumi Hertzegnék közben járása által a/ 
Romai' valláft,,vette magának, rofllyröl való vallás 
tételét Bertrámnqk a' Brubduli Pufpöknek kezébe 
tette-le. Ez bkoztatta áz ellene való támodáít, és 
meg folytatását 1333-ban. Telte Skosndba egy az 
Idvezittőnek itten tölle kéfzittetett templomában te
mettetett. F z a' Skosna vagyon a' Détziai vidék
ben , 's ez okozta, hogy Dáiziai Királynak Íratott; 
holott Dátziában 'illyeja nevű Király nem-is vóít. *» 
a' többi. '* ' ' ; •' "" 

Tudoimánybm Tudófitá*. 
A' múlt éfztéhcíobén tettünk vala tudofitáft, 

hogy egy Bétsben mulatózó Atyánkfia í>or. Andrád 
Sámuel Ur abban munkálódik, hogy a' maga nem
zetének egy ollyan mulattságos és elmás gyűjtemé
nyekből álló könyvet adhafton kezébe , mely az 
elmét az olvasásra ketsegtefse, gyönyörködtesse, 
mulafsa és élefittse. Imé ezen Hazáját és Nemzetét 
forró indulattal, fzeretö meg-nevezett Hazafi ezen 
munkájának első darabját már nem tsak el végzet
t é , hanem világ elelhe-is a d t a , ezen homlok irás 
alatt : Elmés és mulaltságos rövid Anekdoták. Az 
•árra egy^ Exemplárnak egy* Magyar foriut, az a z : 
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50 kr. Lehet ezt kuiömbb külÖrribb kötésben és kö -
ettleh is találni Bétsben a' Szent 1/tpán T e m p l o m a 
Udvarán Dall Urnái , Pofonybaa - is ugyan ennek 
boltjában ; Peíteii Píeirigánd Urnát. Debretzenberi, 
jKolosvároh , N. JEnyéden és Szebenben-is ínindetl 6-
rán lehet ta lálni , az említett áron. 

M e g - v a l l o m , hogy már egy néhány efztendé-
jfc, nuólta azon óhaj iazok, hogy bártsák a' Haza
fiak közzül valaki találkoznék , ki az idegen tüdÓB 
nyelvekben már bőven találtató efiele; elmés és rriü-
láttságos jegyzetekét fiedne öfzve, hogy ez által 
Magyar Nemzetünknek ha. tsak egy réfzét-ís az ol
vasás fzomjuságára kénízerithetfaé; mért kivált az 
Afzlzonyi német , a' közönséges rendet és az ifja
kat az'effélék bírják o lvasásra , mellyeknek 5 olvasá
sával , éfzfé feni vefzik, iáikor elméjeket éleíítei-
ték , 's külömben gyárán háfzohtalánsággal >l- töl» 
tett ürefs óráikot gyönyörűséggel meg nyerték. — 
Ezen Anekdólákkak több darabjai íéfzqek} mellyé-
8fet az emiitett Ur máig is fzüntelen fzedeget Öfe-
v e , és e' végre ínég egy- ollyan mtfláttságos j|yü}-
teménbyé válhatik, hogy akár rViely tndós nyelv
ben is eíínél fzébh gyüjteménjNs Könyvet 1 hém le
hetne találni. — —- — . ~ ' ~ 
ISI tudják a' mi Efd. HazánkfiaiSitp&f az efféle 
munkához többnyire tiém" a' nagy Urak ,* kiknek 
foglalatofságaik-is nagyok , fzoktanák nyúlni v? h#-
nem többnyire mind ollyan. fzegény^ legények, kifc 
az efféléknek nyomutásábaja az egéí'z nemzet te-

• hetÖfebb réfzének Nemzeti fzivefségéfiez biziöajs - r 
muíafsa-meg Szert ki k i , hogy ö egy jtnvai nyelvé 
közzül forgalódó tehetetlen ifjúnak leg-alább 50 kr. 
fegittségül léfzén, ha ezen Anekdotákból égy exerrir 
plárt vefzea , és ez által azt tselekfzi , hogy az e* 
féle Magyar Könyvekhez fogott tanultaknak tüzét 
ád tüzekhez, és igy éfzre fem vefzfzük, mikor nerrí-
2eti nyelvünk öfi porából fe l -e levenedve virágzik; 
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Mi az Újság ? 

Erre a ' felél moR l egegyene febben a ' ki a z t mond
j a : a z egéfz V i l á g újság ! a zonban mi u g y jár

tunk , mint a fzomjuhozó Tantalus a ' v i z - k ö z ö p é -
ben —- al ig v a n v a l a m i , a ' mit irhafsunk. — A ' 
Béls iéknek a z ő ujj Fejedelmek eránt le tejendő Ho-
magiumok Apri l isnek 6 dikán l é f zen , m e l y napra ki
mondhata t lan p o m p á v a l kéízüíaek. A z itt l é v ő 
M a g y a r mefterembereknek is a ' n a p i k b a n *a l a gyi í -
lé fek , hogy ök i s , mint Bétsi Po lgá rok ezen á ' póni - , 
pán m e g . jelennyeriek , és a z t Végezek j hogy mint 
a ' M a g y a r g y a l o g férgek kék nadrágba , bakkanfs-
b a i és veres hajtokás Német d a l á m á n y b á je lennyé-
nek meg: Erre a ' leg-hirefebb M a g y a r G o m b k ö t ő 
meíter Polman meg ésküvék , h o g y e N é m e t d a l a -
mán t nem v d z m a g á r a , hanem ha 6oo farmi jába 
kerül is M a g y a r köntösbe á l l - k i — majd trieg-Iát-
ju\, h o g y m e g y végbe ezéri p o m p a . — — — 

— ~ A' S t aye r Regul irunghál v o l t 
T i fz tek é g y egy efztehdei fizetéfsel el - bo t sá t t a tnak , 
a ' mint hírlelik. 0 Felségé a z u g y nevezet t 
Amália Udvarba köl töz ik ; a ' F . K i rá lyné pedig 
n y í r o n Schönbrunban fog l a k n i ; Bétsben pedig ab
ban a ' réfzében a z U d v a r n a k , ho l F . II-dik Jofof 
l a k o t t ; de a' fzóbák egéfzfzea el-fognak vál toztatni . ~— 
Ö Felsége mind á ' két Generál F ő ftráfameftereket ii. 
m. B . Fétseit és Stáadert Fe ldmarfa l lá jd inántokká^ 
Obelter Kralt ped ig á z Erdé ly i els-ö Oláh g y a l o g 
féregnél G e n e r á l Föftráfámefterré tenni mél tóz ta t ta . 
— Feldmarfallájdinánt H. Efzterhdzr a ' tábor mel
lé rendeltetett. -— Báró Laudon moft a ' feredöberi 
v a g y o n ; de minden óráü indul M o r v á b a , h o v á á z 
Itt l évő Gránátérofság-is már tudja á z induló ót'átí 
és a' h o v á meg nem fzünnek menni a ' véghetetlent 
had i kélzületek. — H. Potemkin a z egéfz Müfzkai 
í é b o r ó a k . mind a' fzárdzor i ; mind a* v k é ü fő Ura ; 
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vá tétetett. — M i a ' P o r t á v a l minden órán békes
séget remél tünk, és még t a l ám ' frigyet-is. — A z t 
o lvafsuk a ' Pefti L e v e l e k b ő l , hogy a ' mult Szom
b a t o n egy hete m ű i t , a ' midőn a z H e v e s V á r m e 
g y e i Nemes K o r o n a ö rzö ferég ide érkezet t a" Ko
rona őrzésre. Ezen féregnek Obeítere és Vezé re B . 
Qrtzy Jofef, Adjutántok pedig G. Berinyi, és Al. 
máfi l i tván Urak. A z első ofz tá lynak Kap i t ánnyá 
G. Keglevits K á r o l y ; F ő H a d n a g y o k : Tarody l i tván 
és Jofa G y ö r g y ' U r a k , Záfz ló tartó pedig G Butler 
János U r ; a ' több ide tar tozó Uraságok eze,k: Tser-
nus I f l v á n , Tsernus A n t a l , Szabó A m b r u s , Tóth 
Feren tz , Breízovai Jofef , Schubitz T h a m á s ,'; Lip-
tzai S á m u e l , Bretzovai F e r e n t z , Kelemen A d á m , 
Petrovitz, Vjjházi J á n o s , Tihanyi K á r o l y , Gr. But
ler L a j o s , Szabó S á m u e l , Károli J á n o s , Sárközt 
M i h á l y , Szabó, A n d r á s , Borbelly Imre , Tarrodi 
Bar th . Oskolitsáni J á n o s , Vigdfsi Joief , Kováts An
d r á s , Örves- A n d r á s , Bodor J ános , 'Sigmondfi, Mai> 
totzi, Radits M i h á l y , és Retski Urak A ' m á f b d i k 
o fz tá lynak K a p i t á n n y á Alrnáji Ignátz U r ; F ő Had
n a g y o k Stzeletzki Márkus és Stüfzfzel Jofef Urak : 
Zá íz ló t a r tó Sági J g n á t z ; a z ide tar tozó több Nemes 
U r a k — Vitális l ü v á n , Kováts A n t a l , Szűke M i h á l y , 
Gindel Ferentz., Bodor M i h á l y , Schűtter, Retzki Já
nos , Helebronth Jofef , Helebronth M i h á l y , Marjó 
G y ö r g y , Bottá G y ö r g y , Polyák J ános , Kürti Já
n o s , Fratter A d á m , Farkas M i h á l y , Stöfzfzel Kris
tó f , Borkhi Jofef , Szabó Joíéf , Dénes l i tván ,w Vi-
gáfsi- János , Radits M i h á l y , Okolitsáni S á n d o r , 
Ónodi P á l , Beretz I g n á t z , Darvas I m r e , Utafi M á 
t y á s , Pláti Jofef , Tahi I g n á t z , Balazovits J o í é f , 
Nagy J á n o s , Nagy Jofef, Sípos M i h á l y , Szeletzki 
M á r t o n Urak, 

Ungvárról 19 dik Mártzii fzóról fzóra : '— 10-
dik Már tz iusban ezen f o l y ó 1 7 9 0 - d i k efztendöben. 
S z o b r á n t z he lységében l a k o z ó Fö ldes Uraságnak an
nak idejébe egy tehene meg - bornyazék , meí-
l y e t a z Majorosné m e g f e j v é n , annak tejét a z tse-
léddel meg-é te t te , p e m , f o k á r a azon m e g e l l e t tehén 

mia-



minden k i n y i l a t k o z t a t o t t nyavalyáján kivül hitté* , 
len azonnal m e g d ö g l ö t t , áztat minekutánna meg- X 
n y ú z t á k v o l n a , . a z o n Fö ldes Uraság fzámös fok ko-
p ó i v a l , és komöndor iva l meg-é te t t e * ü g y áz tava- . 
í z i . i d ő v e l fzéjjel rebdeső c s ó k á k j és varjuk nagy 'j 
t sopor tbaö azon döglöt t húsból kedvek-fzer int ven
dégesked t ek , és azonnal mind a z ebek ( m a j d hú-
fzig vá lók mind az fzámtalan fok k r ákogó mada
rak mint egy 300 ig egye tembe a' vendig petse- ; 

h y e mellett egyízersmind hirteleü dögölve ottan 
he lyben maradtak $ me ly tsudálatos történetnek mi 
l é g v e n ? a v a g y honnat eredet m i r i g y é ? fokah tsu*' 
d á i l y á k , de meg nem m a g y a r á z h a t t y á k : más ren-

. des történet. — Mél tóságos G r ó f Siárajr János Ne* 
mes Ungvár V á r m e g y é n e k F ő Ispánya^ MárUius-
nak JJ dik napján Ungváron tartatott V á r m e g y e -
gyűlésén Krifto'f nap ján , Kri í tof nevezetű nagy ér* 

, tíemekre fzületett jeles indulatú Ur fiát h a r m a d i k 
Nótár iusnak fel adott hite letételével he lyhez te t te * 

. o l l y különös fel té te l le l , h o g y azon ifiu G r ó f Úrfi 
minden fizetés nélkül a' köz- jónak) 's h a z á j á n a k 
hafznára , és több Ifiu Mé l tó ságoknak n y i l v á n s á g o s 
példájára fzolgálatöt tenni életének zsengéjében pé l 
dásan i g y e k e z z e n •, a ' mint is h iva t a l lyának a z o n n a l 
a ' Nemes Státusnak jelenlétében fzorgalmatofan m e g -
feleli , 

Bétsböl. Minekutánna ö~ Fe l ségé í í dik Leopoldi 
. a z Hata lmofságok K ö v e í t y e i t » u r a l k o d á s á h o z - v a l ó 

fzerentáe k ívánás ra m a g a elejében botsá tot ta vol
n a : a ' Spanyo l és Oro íz K ö v e t é s va l ának az e l s ő k , 
kik ö Fe lsége elejébe a ? Státus Kantzel lár ius által 
bé -veze t t e t ének , k íkkál ö Fe l sége majd 2 egéfz 6-
rákig fo ly ta tá befzélgetéfeit, — Itt Bétsben a ' ko-
t s izó kéfziiletek k ö z ö t t , leg fzemben. tűnöbb áz H , 
de Ligád<eu?íuís& : e z ál l 6 m o k á n y T a t á r l o v a k 
ból : a ' Kots í s egy O l á h Papnak ö l tözö t t f eke te 
hofzfzu gunyás nagy fzonállos e m b e r : a' Felejtárok 
(For rá j t e r ) O l á h fiukók , minden pár l ó h o z egy 
egy 's a ' t. 

Szán-



Szántód 19-dik Mártzii. — A* Bétsi\ Magyar 
Kurírnak 266-dik levelén közönségefsé tétetett Bölts 
hvélre némely jegyzéfek : — „ É z a' L e v é l igen 
fzép pé ldáva l b i z o n y í t j a - m e g a z t : mennyi t á r that 
H a z á n k n a k , ha ennekutánna-is mind a ' Po lgár i és 
T ö r v é n y e s dolgok D e á k nye lven f o l y n a k , mind a z 
O s k o l á k Deáku l taníttatnak. — Szép j a v a l l á s a ' 
Basa' tanát tsa , Tsáí 'zár ja ' ha fzná ra , egy P o g á n y t ó l . 
— de nagyon Felséges fzivböt köl t tneg h a t á r o z á s , 
a z i l lyen maga rsfztre hafznos tárgyra intézett úton 
el-nem indulni Solymántál — fzivre ható ki-fejezés 
egyfzersmind a ' L e v é l irőtol , 's nagy inditó o k , 
h o g y maga a' T ö r ö k Tsáfzár- is véteknek t a r t o t t a , 
ezen iftentelenségre ál lani . — Ellene á lhata t lan e-
röfség a ' L e v é l ' érdeme* -meg-á l l í t á sá ra , hogy az . 
idegenek a ' D e á k nye lv tsatornáján férkeztek 's fé r . 
kezhetaek H a z á n k b a : a ' melynek kebelébe v á g y ó d 
n i , írem gyumölts te lén k í v á n s á g ; a v a g y tsak a z el
múlt idők ugy mutatják , hogy a' v á g y ó d á s n a k tel» 
lyefedéfe még eddig gyümől t sös vóít - r - 's a ' mely
nek kebelébe jöhetni nagy e f z k o z , egy o l lyan n y e l v , 
á ' m f e l l y a' mint régi , és hólt , ugy minden N e m 
z e t , m u n k á v a l , 's tsak nem egv forrna m u n k á v a l 
tanulhat tya ; a ' mint tudós ; ugy minden nemzet kén
telen tanulni 's tudni. — Szép nieg-forriitása ismét 
a z eröfségnek', h o g y . h a nye lvünkön foiyt vó 'na min
d e n ; az idegen-is kéntelen lett volna magv aroíodni. 
— Add h o z z á : magunk-is jobban tudnánk M a g y a 
r u l , 's a ' fz iv i ink- is m a g y a r a b b hellyen fekünne. 
U g y , h o g y , ha igazán akarunk fzollani , tsókol-
nunk kell ezen érdemes Levé lnek tsak nem minr'en 
forait. Bá r minden Újság levélbe bé vó'.na i k t a t v a , 
és minden, M a g y a r újságot o lvasna. T a p l ó l á s t és 
öröm kiálf-áít érdemiének tőlem is az elmés fei-fic-
záfok ,' '« következ te tések . D e mivel a ' jó fzivü 
L e v é l iró , láttatik Nemzetünknek némely r é f z é t , 
v a g y mefzfze nem lá t á f sa l , v a g y más érzéketlen
séggel vádoln i ezen fórokban : JSemzetünk között 
vágynak, a ' kik Nemzetünknek a' Deák nyelv eránt 
i'fid hályogját meg moji-is késnek a'jzeniekről 
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, le•-venni : l e m á l lha tom-msg , hogy M a g y a r k i k a t ' * 
közönséges tár faságinkar , a ' vád a lól v a g y k i - n e 
men t sem, v a g y hibának o k á t ne ad;atn. Igaz az - i s j , 
h o g y nagy Öfztön a' D e á k nyelv" meg tar tására a z , 
h o g y minden régi Leveleink 's T ö r v é n y e i n k D e á 
kúl v á g y n a k ; de még erre é íegedendöképpen meg
felel a ' bölts i r ó ; söt én ki to ldom feleletét a z z a l i 
h o g y fok fzegény Hazafiak v a g y v a k , a' kik a ' ma
gok tulajdon tö rvényes pere ikben , e g y fzót fem ér
tenék ; hanem tsak ugy bo torkáznak v a k o n l épve 
leg vi lágofsabb igazsága ikban is Prokátor jok veze té 
se u t á n , mint a ' b o l y g ó házba zárt Thezeus a z 
Ariadné' fonala ulán. — — D e fok Nagy ja inknák 
's fok V á r m e g y é i n k n e k , fokkal hell'vefebb o k a vo l t , >, 
a ' moítani környül -á l lá íbkhoz képeit a'...Deák n y e l v 
mellett v a l ó m e g - m a r a d á s r a ez : h o g y á t a l l yában 
minden dolgaink" fo í lyámat jának módját 's rendjét 
kértük vi ízfza ( m e l l y e t I l d i k Jofef, m a g a keze bi-
zonyi tá ía fzerint, el rontot t ) ha há t moft külpn kü
lön , k ö z tárfaságaink , a z Orfzágnak közönséges 
m e g h a t á r o z á s a né lkü l , a ' D e á k n y e l v r ő l , mely ré
gi ízokábunknak módjára t a r tozo t t , e g y á t a l l y á b a n 
le mondtak volna; magok m a g o k k a l ellenkeztek v o l n a , 
és ez ugy lá t fz ik , ' s ugy látfzatik akárkinek-i$, h o g y 
ki fogait nem fzenvedhetö előre látás , ' s másként 
a' nem régi fzövevények közö t t el-fem-is há r í t ha tó , 
v o l t : ha tsak némely jó Hazáakfi ja inak taná t t sa 
fzerint a z t nem feleltük volna a ' Fejedelemnek ; 
h o g y ' á l i y a n a k mindenek a' régi l á b r a : de azon
ban mivel Jofef, R o m a i Tsá f zá r létére-is a ' R o m a i 
nye lve t nem fzenvedhet i , 's Nemzetünket is a z A -
n y a i nye lv l eg jobban illeti : tseréllyük fel e z z e l a-
i n a z l , arról jó előre gondoskodván , hogy ki ne 
fogyjon u g y Orfzágunkból a ' D e á k nye lv , h o g y 
ö tven ha tvan efztendö m ú l v a , ne tudna a ' T ö r 
vény- tudó egy D e á k L e v e l e t m e g é r t e n i , 's a ' P a p 
S z . Misét mondani. Ditsekedhetünk a z z a l a z álla* 
p o t u n k a l , k ivá l t miól ta a ' D e á k nye lvnek e l - t ö r ö l -
t e t é se , a ' N é m e t n e k , és nem a ' M a g y a r n a k akar t 
öregbedéft okozn i ; h o g y nevekedet t a ' P á l m a a z 



a l á n y o m ó terhek a l a t t , ' s a l ig v a n o ü y a n V á r m e 
g y é n k , a ' mel ly dolgaink ' fo ly ta tásá t abban a* 
fzempil lanfásban M a g y a r u l ne kezdhet te volna ; 
a z o k a' Nagyja ink p e d i g , a ' kiknél még a z aiuhen-
t z i á s fzobában meg kellett kérdezni a z ismeretlen 
InRánsnak ; h a tud-é ö Excel lentziája , ö N a g y s á g a 
M a g y a r u l ? Nemze tünk ' 's Nemzet jek ' kedvéér t meg-
tselekedték v o l n a , hogy meg- t anú l t ak v ó l p a M a 
g y a r u l röv id i d ő n ; mi pedig addig ö N a g y ságoki 
tó i kevefebb fzolgálatot v á r t u n k , 's rajtok fegitet-
tünk v o l n a : noha y a g y n a k t sak-ugyan a' Mél tósá
g o k közö t t - i s , minden Dicaf ler iumokon ketten hár* 
m a n , a' kik jól tudnak M a g y a r u l . — D e az a*, 
k é r d é s : h o g y a' hafonlő k ívánsága Or fzágunk ' .köz -
t á r f a sága ioak , és az a' tselekedet ,*hogy ehez ha
l adék nélkül h o z z á - i s f o g j a n a k ; nem el lenkezet t 
v o l n a é a ' jő r ende l? 's nem éftünk vo lna é vifz íza 
abba az eg y kérésnek más kéréfsel v a l ó öfzve ü u 
k ö z é s é b e , mel lye t elébb f e í - t e t t e m ? anny iva l in
k á b b ; hogy mikor a' Fe jedelem éppen indulóban' 
volt , h o g y á l lapotunkat 's do lga ink ' fo lyamat já t a ' 
régi lábra*ál l i t t sa , u g y a n a k k o r nem D e á k u l , m e l y 
m á r a' régi módra tar tozott v o l n a , hanem Néme
tül és M a g y a r u l irta F . Rendelését : — — a z a* 
ké rdés mondom; . és o l lyan k é r d é s ; melyre a' fok-
fzor emiitett ismeretlen Hazánkfi ja- is , a z t fogja fe-
Jelni: h o g y ennek meg - ha tá rozásá t l e g j o b b közön
séges Orfzág-gyülésére h a l a f z t - n i : a hol az Orfzág , 
k ö z ö n s é g e s akarattal- el tserélheti a' D e á k n y e l v e t 
M a g y a r r a l ; m i v e l a' régi jónn j av í t an i , fóha fem 
fzégyen , fem nem káros — 's á l l i ihat a' P o l g á r i , 
és T ö r v é n y e s fzékek mellé is o l lyan H a z a f i a k a t , a ' 
k ik j ó l tudnak M a g y a r u l ; áll i that mondom ad
d ig i s , mig a' többi is m e g t a n u l ; a z idegenek pe
d ig Önként el lefznek náiok nélkül. Lá tha tod hát 
ebbő l nevezet len Bará tom ! kedves Hazámfija ! hogy 
mi, bennünk is hafonló indulat ger jedez , de a' do
lognak módjában külömbözi ink . — A z o n b a n kö-
faönet a' Kurírnak a' jó fzándékér t ; u g y i l l ik , hogy 
a; m a j ^ a r o d á s u n k ' elő vitelére v a l ó tö rekedés re , 

ne 



»e várjoti kéréft fe a ' K u r i r , fem több M a g y a r író
i n k , feni fenki , a ' kinek ereiben M a g y a r vé r forr , 
A d d i g íérkentsük Nagy ja inka t mig időnk v a n ; bá r 
mind M a g y a r nye lvükké t ehe tnök , a z e l ő t t , mig 
Orfzág gyűlésre nem m e n n e k ; h o g y ne lennének" 
kenteiének bo rzadozn i fok é rzékeny fü l ek , m i k o r 
a ' M a g y a r - orfzág - gyü lé fenn i s tördelik a ' M a g y a r 
fzót — Mer t — egy fzóval — Eredetünk — N e m 
zetünk ' 's vifeletünk' különöfsége; Or fzágunk , fza-

"badságunk, tö rvény i t ik , Erkő l t sünk , 's moftani kör-
nyü lá l l á f ink , 's egy fzóval minden , a z t k ívánja , 
h o g y M a g y a r u l Ír junk, 's M a g y a r o k legyünk . 

Segi t t sé tek, B o l d o g Egelc! jó i g y e k e z e t ü n k e t , 
T i , tsak T i fzülhettek újra M a g y a r o k k á bennünket; 

A ' tő le tek fzármá:zó tüz élefzt minden f z iveke t , 
Erő tök épit O r í z á g o t 's temet Fejedelmeket . 

A' magafságból nézitek a z embert m o f o í y o g v a , 
Mint emel b á l v á n y t magának 's mint imádja bu

z o g v a . 
Min t fzereznek fok rofzfz nye lvek köl töt t hangot ma

goknak 
E l rejtésére a* fzivbe nyomot t i gazságoknak . 

Mint függ fokak bo ldogsága egy-kettőnek vá l l a in , 
Ki magának rak o íz lopot A n y j a ' firja' han t ja in ; 

D e a ' T i erőtök vethet zabolát mind e z e k n e k , 
'S rendet fzabtok véletlenül a ' rendet lenségeknek; 

Fogadja tok-bé bennünket f z á m y a t o k ' á r n y é k á b a ; 
H a d d ne legyen már j ö v e v é n y a ' M a g y a r a 7 H a 

z á b a . 

Kaja. Ezen bötsúzó Béfzédet T s . Kir. T á n á t s o s 
és V . hpány Fái Fay Ágos ton Ür mondot ta a z öfz-
v e gyül t t Ns Abaúj és Torna V á r m e g y é k h e z , Böjt'-
máshav . első napján 1790. 

N a g y Méltóságú Fff Ispány , 
és Adminiftrátor Ür ! 

Tekintetes Nemes Vármegye ! 
„ M é g órÖk emlékezete t é rdemlő Mária Terésia-

Felféges A íz fzonyunknak U r a l k o d á s a a l a t t , Iffjúfá-



f ;ornnak zsengéjében, ezen T s . Ns V á r m e g y e fzolgát 
á t í yá ra érdemesnek í té l te tvén , majd nem 13 efzten-

deig v ise l t fzolgála tom , V 7 8 4 dik efztendöre ki térje-
dett. — V é g bútsöt v é v é n , akkor m á r , eiéggé vi-
seltt h iva ta la imtól , nyugoda lmas életre helyhezteltem, 
m a g a m a t o l l y fel té te l le i , hogy a ' T . N. V á r m e g y é t 
t o v á b b , 'h ivátalbél l köteleífégből , nem fzolgáloin ; 
h a n e m , mint tsekély T a g j a , a ' Köz jónak elő moz-s 
d ü á s á b a n , tőlem telhető kéfz vo l tomat el nem hú
z o m . — A z o n b a n , inidön tsendes életemet (Ö Fel -
fége ingyen K e g y e i m é b ő l már Konsiliáriusi ka rak . 
térrel is meg ju ta lmazta tván} leg nagyobb nyugoda
lomban- i gy fo ly ta t t am vo lna , a ' v i lági do lgoknak 
f o r g a n d ó l á g a , el fzakalzrtá annak fonalát, és én v é 
le t lenü l , minden gondola tom e l len , ezen T . Vár 
m e g y é b e n , Felféges Ura lkodónk Dekré tuma ál ta l , 
p r d i n . V . Ispánnak rendeltettem. — M i okoz ta lé
gyen ezen tör ténetet , könnyen ál tal értheti a ' T . H, 
V á r m e g y e , ha a ' k ö z d o l g o k n a k német n y e l v e n , é* 
régi fzokásinktól egéffzen küfömbözö új módon v a l ó 
f a l y a m a t t y á n a k bé hozásá ra elméjét yifTza fordítani 
mél tóz ta t ik . — Mindazoná l t a l nem tsak ezen , ha
nem fzéles ez Or ízágnak minden Vá rmegyé i t , e g y 
m ó d d a l érvén ebbéli Felf, új R e n d e l é s , m e l l y n e k , 
még a z én bé lépésem e l ő t t , m e g vo l t ve tve a z á-
g y a ; — va lpün t a ' F . Parantso la tnak engedelmeske
dni t a r t oz t am: úgy a z említett Decre ta l i s V . I s p á n y i 
H iva t a l t annál bá t rabban vá l la l tam f e l ; hogy én er
re, nem első fordíttattam: a ' következendő dolgokat pe
dig által nem láthattam. — D e minekutánna há rom 
egéíTz efztendeig és négy hónapig , ezen terhes és 
v á l ó b a n vefzedelmes Hiva ta l t — fok érzékeny fzo-
rongatások k ö z ö t t , már v i s e l t em: bőven meg tanul tam 
és tápafz ta lám ennek fú Ily á t , izet lenfégét , és fzám-
ta lan feleletnek terhével ö f z v e kaptsoltt állapottyáf,, 
m e l l y miat t óhajtottam f zabadú lá soma t ; de j ó m ó d 
já t fém nem lát tam , fem fel nem ta lá l tam mind 
eddig. — El jött azonban már azon örvendetes idö r , 
mejl.yb.en Felf. Urunknak örökös ÜitsöíTégre mél tó 
fzvvbéli indula t jából , meg fértődölt régi fzokásai és 
^Törvényei édes Hazánknak , 's ezekkel a ' T . N. Vár-. 

"• me-

http://mejl.yb.en


megye k ö z . dolgainak elöbbeni mód fze$ént v a l ó 
folyamatja l á m a állít tatnak. Ezen leg főbb igaz -
','ágon fundál t , a ' tö rvényes fzabadfágainkat és fzo-
i.ásainkat h e l y r e á l l í t ó K i rá ly i kegye lmes L e v é l , ki-
vántt alkalmatoITágot nyújt é n n é k e m , hogy annak 
hirdetése u t án , a' mennyiben eddig hivata lomat tér-
vénytelenöl v i se l t em: r ó l l a , mint igaz Hazafi, nagy 
örömmel és kéfzféggel le mondják , 's édes H a z á m 
nak bot ránkozására l évő köve t el henger i t t sem." 

„ E l bútsúzváu tehát h i v a t a l o m t ó l , sőt mái nap- -
tói f o g v a viselni fem k ívánván . , egygye t l en eggy 
utolsó kérésem a z , mél tóztas lék a' T . N . V á r m e g y e \ 
tekintetbe v e n n i , hogy én a ' külömbféle utakon vett, 
és fokfzor keményen fenyegető Felf. Faran tso la tok-
kal le lévén k ö t e l e z v e , a z o k a t fem nem vá l toz ta t 
hat tam, fem ellenekre nem tehe t t em; hanem t s a k , 
mint arra rendeltt e f z k ö z , v a k engedelmefféggel tel-
lyesitenij kéntelenittettem. E 'me l l e t t még is nem t sak 
az igazfágot ki fzoígáltatni mindenkor k íván tam ; ha
nem a z iííehdóréget is fzemem előtt h o r d o z v á n , sf 
hatalmas h a b o k k a l hánya to t t k ö z . és kö lönös ügye
ket, tőlem te lhe tőképpen , mentegettem 's intézget-
tem. — T u d v a tehát és magamtó l fenkinek ár tani 
nem a k a r v á n , ha g y a r l ó s á g o m b ó l vé te t t em, ment
légemre f z o l g á l , hogy én is Ember v a g y o k , a ' k i 
fzámtalan fok elő fordult do lgokban , minden fegit-
tség n é l k ü l , több kedves Hazámfiainak 's jó akar
óimnak távol l é t ében , magánoífan könnyen hibáz

ha t t am. — H a m i n d a z o n á l t a l , az én terhes utóbbi 
Tzolgálatom, meg fzünést nem engedő nyughata t lan-
íágom , vefzedelemben forgott betsületem, és a' T , 
N. V á r m e g y é n e k , mint Nemzet tségem hajdani féfz-
kének fzeretetiért , J ava imban érzett fok kára imnak-
'apafztalása , még fem elégedendő á ldozat a ' T i 
•Státusok e lő t t : t a lám meg fzerzi ősi és köze lebb v a l ó 
Atyá imnak ezen T . 2í. V á r m e g y é b e n érdemesebben 
folytatott V i t z e I s p á n y í á g a , a ' T . Státusoknak fe
jenként va ló további grátziáját és hajlandófágát ; 
tne i lybe , nem más v é g b ő l , hanem tovább i köz tár-

| | a s á g ú fzeretetben va ló életemre nézve , m a g a m a t 
alázatoífan ajánlom, ««. 



3 Í 4 

Nintsen a z ü r dexter i tásában telyes b izodalom 
m a i helyheztete t t reménységemnek o l íy t s ekkenös l 
g e » ' s l a n k a t s á g a , hogy ízernélyem k ö v e U s é g é b e i 
irott L e v e l e m mellett meg ne jelenhefsem a z Uriíáj 

- D e m i n é m ü tudófittáfsal j á r u l ó k e l ö ? Imé Bj 
l iar V á r m e g y e Nemes Státufsa fub iga curr: M á 
tzii egyben gyü ' l t kü lömbb külömbb féle do lgoké 
t rac tá iván — el-végezte — h ° g j a * Korona vifzfz 
nyeréséér t köve tkezendő n a p , u g y - m i n t i6a Solnnn 
Te Dcum Laudamus tartafsék a ' N a g y V á r a d i C. 
thedr. T e m p l o m b a . Miu&k előtte pétiig ezen Sole 
ni tas eredete kezdetben vétetett vo lna , tehát 
K o r o n á t minden f ü g g ő , ' s rajta l é v ő drága köv 
k i r a j z o l á s á v a l , 's S z . Ifivánról maradot t ahoz ta 
t o z ó C lenod iumokka l e g y nagy t á b l á r a , a.' menny, 
ben lehetet t , ki f e l t e t t e a ' Pictor, Ezen ö rvended 
é s minden M a g y a r t v idámi t tó C z é m e r j e l e n vol t e 
géfz Illeni fzolgálat a la t t a ' Cathedrál is T e m p l o m 
ba . Itten ekkor prédikál lot t F ő Tj íz t . Kováts M 
hálj N . V á r a d mellett SzÖUös Helységben lakó ' Plé 
b á n u s , é s Ti tu lár i s K á n o n o k U r ; ki i s maga f o a ^ 
t o s , és, hathatós p réd iká l l á sáva l o l l y érzékenysége*! 
indulatra gerjefztette mind a ' R o m a i , mind pediflM 
a* Reformátuf i , ' s több je len- lévő Atyaf iaknak ízi-
v e i t , h o g y ezen a lka lmatofságga l t e t t , ' s a ' Státus* 
nál nagy emlékezetben maradot t belzédéért A c t u á < 
l i s K á n o n o k k á válal 'ztatni ki-rendelte a ' Státus. 

Ezen prédikál ló Kánonok Urnák befzédgye mét< 
t á n is .gerjeízthetett minden ötet ba lgá toknak fzivekT 
ben indula to t , mert elő - fzámlálta a ' régi Magyal, 
r oknak ö rökös emlékezetben maradot t f z iveke t , öl
tözeteket , Nemefségeke t , v i tézségeket , bá torság 
k a t , á l l a n d ó s á g o k a t , e g y m á s h o z v a l ó fzereteteké: 
—> — ezeket e lö - fzámlá lván , hafoulitotta a ' m o l i i 
n i M a g y a r o k n a k m a g o k á l l apo t tyokhoz minden má 
g o k vi te leteket , és k i ki va lóságga l fzivére v e t t e . 
h o g y a ' mofiani M a g y a r mennyire el-hanyatiott léi 
gyen édes eleinek erkőltseitől — — élő példa v a l | 
ugy b izonyí to t ta m e g , hogy a' moftani-Magyar máfj 
•fzégycnli édes örökségének nye lvén befzé l leni , ha
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íeni a b b a n rooítoha, és idegen nye lveke t z a v a r — 
Szégyenli a ' M a g y a r köntöít v i fe ln i , melynek t s a k 
tekíatéfekboiis minden fzomfzéd o r f z á g o k , 's a z o k 
nak lakofsai rémükének. — Minekutánna pedig V 
Cathedrál. T e m p l o m b a mindenek véghez mentenek 
volna, ezen nagy tiszteletet é r d e m l ő , 's H a z á n k n a k 
még tsak á rnyékos jele-is nagy v idámságo t m u t á l ó 
tábla a' T e m p l o m b ó l ki h o z a t t a t o t t , tehát nagy t i - , 
kefségü Theá t rumra a ' V á r o s b a n fel-helyheztetvén , 
mindenek t lát t á r a ki - tétetett. M i történik e z e k 
Után harmadik n a p , ugy mint 17-ma? A ' V á r m o -

t gyében tett fö ld mérésről v a l ó munkák 10 fzekü-
rekre r aka t t a t t anak , és a ' Vá ro íbn k ivü l — '- — 
— — — — M á r moí tanában Kanda l lo s f ő k ö 
tőben M a g y a r A f z í z o n y t , Kaput rókban pedig férfit 
orvofságúi is a l ig lehet találni . — — A d g y a I íhm 
minden do lgoknak j ó , és örvendetes k i - j ö v e t e l é t ; 
m e l l y e l tsak a z e d g y e f s é g , a z e g y m á s fzereteftí , 
az öfzve v e t e t t v á l l a k k a l V a l ó közönséges ' edgy et 
értett munka , a ' fzemes előre v a l ó v j g y á z á s , a ' 
Ki rá ly és a ' H a z a forró fzeretete tselekedhet . 

Magyar Hazánknak igaz Hazajia, Szatsvay f 

L á t o m minden ki-botsátott hirdető L e v e l e i d b ő l 
a' t e f z i v e d e t ; tapafz ta íom a ' te M a g y a r hazádn i k 
javára el fáradhata t lan igyekeze tede t . N e m fzüko l -
ködöl t e , a ' mint vefzem éfzre , minden E u r ó p a i 
Nemzetek va lóságos áJlapottyainak esmlréféből , a* 
melyben igazán leg inkább fundáltatott a ' Pöl i tn ía ; 
T u d o m á n y . A z é r t igen-is he lyben h a g y o m a' M a-; 
gyar H a z a fel-épülése véget a ' te eddig projec tá l t t 

j t é l e í ede t . D e méltán-is ; mert , mi lehet nékünk. 
Magya roknak vi lágofsabb tükörünk a' Frantz iáknál l , 1 

K é j e t e k n é l ? a ' k ik a z idegen más nyelve t tsak a* 
felebaráti tárfaság véget éppen m e g - n e m v e t v é n , 

^a' magok A n y a i nye lveknek b e h o z á s á v a l , k i pa l lé 
rozásával annyi ra jöttek az ö O r f z á g o k b a n , h o g y -
öem tsak a' t u d o m á n y o k r a , böltselkedéfekre h a m a r 
idő vel'ztegetés nélkül f e l - k a p t á n a k a z ö gyerme
k e i , u g y , h o g y oskola i fogía la tofsága ika t már 1 6 , 
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és 17 efztendős korokban tsak nem el vége.zv'1 
a z o k n a k i l lyetén ifjúságokban haf iná t vehették 5 t 
fok Ből tseket . teremtenek; és a z ö parafz tya i a' 
g o k nye lvén irtt b o k s e l k e d ö , 's más hafznos Köai 
v e k e t is o lvasga tha tván (nem u g y , mint m i d ő » iif 
gen nye lven ir tanak a z í r o k , tsak magoknak X 
l y a n fzem'efek , 's okolok í e ü e k , a ' mií lyeneknek 
magunk Qrfzáguakba-is tapafzta l lyuk. Ök mindi 
do log ró l tsak va l ami t é r tvén , femmin fem bámi 
n a k , magok dolgai t bátran f o l y t a i t y á k , mérefzt 
minden Nemzetekke l ba rá tkozna* , és ízem látom 
a" M a g y a r o k k ö z ö t t , l e g k ö n n y e b b életnek módj 
k S v e t v é n , l e g j o b b a n boldogulnak , a ' 'kenyéri t 
l e g j a v á t efzik. Nem t sak , m o n d o m , ezt nverí< 
az: A n y á f nye lvnek bé • hozásáva l ezen. Nemzet ts6! 
g e k ; hanem el v í f í thete t leuné is tették magok Nettl 
z e t e k e t , és Orizágjokat . E g y közö t tök mar m j " 
a ' fzer t te t , g y ö n y ö r k ö d n e k tselekedeteken , és'-y 
kctzönséges haza i j ó n a k , bo ldogságnak , híreknek 
minden - féle módon v a l ó kerefetével ditseKedaek 
S e m m i Ha ta lom a z > ö Nemzeteket e l t ö r ö l n i , va^ 
tsa.k é l ő n y e l v e k n e k gántsot tenni , még tsak nemtii 
g o n d o l h a t o k o f o n ; mert áz ta t magok meg betsüK 
v é a , ki - pa l lé rozván , annyira neve l t ék , h o g y .méf 
a z idegen nemzetek is kapnak raj ta , 's tanullyák., 
h o g y , a z ö ki pal lérozot t nye lvek ál ta l ki pa l lé r 
zo4t efzeket K ö n y v e k b ő l érthefsék, követhelaék 
Ej 'é fz Európa meg - engedi már , hogy Frantzia-Ofjf 
fzikg kivál tképpen ki - pa l l é rozódo t t , va lóban t ehá t 
hatfznát t apa fz t a l l ya a z A n y a i nye lve bé hozásán 
a' D e á k h e l l y e t , a ' melly et o l ly fok efztendeig tii 
ndlt v a l a , és még íem tudhatta, ugy, mint, A n y 
n / e l v é t , nem-is élhefef ugy véle. De roí'zfzúl l e 
' tudhatot t minden köz-nép D e á k u l , hogy a' deák 
a d o t t tan i tá foknak, Deá l .ú ! irtt K ö n y v e k n e k hal 
nai t öí'zve-fzédhette vo lna , a z iró hafznos g o n d o l a t a 
t y a i t hafzonra fordíthatta vó ina . T s a k az t tudhat^ 
t a a' k ö z - n é p , a ' mit a' maga nyelvén halhatott* 
e g y m á s t é l , a v a g y látott . A ' K ö n y v e k a' k ö z n é p * 
©(vasasára nem v a l á n a k ; tehát a ' böl tsek tsak ma-
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gok k í fc t , nem a' köz -népnek , ' és jónak iMtselked-
tek; és ha va l ami hafeenra f e l t a l á l t jót • népnek 
mutogattak, tsak nehezebb v a l a mind a z t ízbe ínég 
tartani, mint K ö n y v e k b ő l is o l v a s g a t n i , és igy nem 
minden embernek v a l a módja a' f e l t a l á l t dolgok-
hoz ujjat keresni ? s adn i , és tsak a' bő i t s ) e á k o k 
között v a l a a z Hata lom. í m e , a z o l l y a n n y t l v -
nek, mel lyel a ' k ö z - n é p nem é lhe t ; a z ő iafzna. 
De tsak ugyan nem - is v a l a akkor Frar.tzia-srfzag 
Ollyan mint moft , nem v o l t a k ajmyi hafzoös íjj ta
l á lmányok , és o l ly Rendcíéfek , mint - m o l l ; t i z « l 
réfze l e , a ' tanúltt hafzhös Hazaf iaknak. H a i e m , 
RHölta a z A n y a i nye lveke t nagyobbra betsíillik, a-

, zhn magok T o r v é n y e i t , minden rendű dolgai t toly-
tat tyákT mioltá azon a ' nyelven tani t ivák mindet ki-
tsiny 's nagy O s k o l a t u d o m á n y o k a t , a z o n irnak a* 
Böltsek , a z időtől f o g v a derült ki Frantz ia orfzág-
nak , az időtő l fogva a ' lég - í 'zegéuyebbuek-is fza-
b'ad a z ö a k u r a t t y a , és a ' leg - kilsebbnek-is k i n y í 
lott a" Izéthe; tudja m á r , miben á l l a ' V i l á g , tud
ja , hogy a' Ki rá ly - i s tsak ember , é p p e n h o g y a' 
népnek kérésére leg-eíső betsületért f zo lgá l , és hogy 
azért az ő fzolgáíat tyáér t ( h a jól fzo lgá l ) mive l e-
géfz O r f z á g n a k ' f u l t y o s terhe rajta f ü g g , meg-is ér
demli a z ö népe h i v s é g é t , fzeretetét, —- A z igaz , 
hogy a ' p a r a n t s o l ó p r ivá tumnak , mindég könnyebb 
volt a ' tudat lan e g y ü g y ű a l a t t a - v a l ó k k a ! b á n n i , ő» 
ket kedve - fzerint fo rga tn i , 's igy t ö b b m á r , mint 
emberi móddal- is ha t e t t z e t t , rajtok á r a lkodn i : de 
«z az a la t ta v a l ó réfzéröl n e m ajándékja a ' termé-
fzetnek, mely minden k i t s i n y fzületésü e m b e r t - i s 
tsak embernek i smer , és a ' V i l á g javai ra t e r e m t e ; 
fem nem erkölts a' parantsoló réfzéröl ; azért fenki 
fe-is g y ö n y ö r k ö d h e t az Hlyeién nagy a l a t t a va ló 
ságában a z ő e g y ü g y ű népének , k i n e k inkább ki-
pa í jé rozásáva l , bo ldogi tásava l d i l sekedhetne , és u g y 
' e m é n y l e m , még-is a z ö kötel.elségéuek e l e g e t ten-
fle. Pé lda á l l apo t tyok a ' F ran tz iáknak , és é n u g y 
tartom , hogy a ' fzernes 's o k o s , noha n e m a k a r 
%envedjai f mit fenki nom-is k ívánha t t ö ü e ) de 
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míg- i s óban nem kéfede jmes , a* mire kotsíejittíj 
—•' A z \ n y a i nye lvnek bé-hozásá to l f o g v a a ' fr, 

. t z i a g y . r m . e k , ba már olvasni t u d , miugy:.rt* 
ttuiom.ny tanulásához fog efzének elsd k i - fe j lő i 
s éve l és igy kisded korától fogva neveikedvéi 
min t gy terméfzeté vál ik a z e lmélkedés az ö fi 
r e i e j & e n , és n a g y o b b korába erőltetés néikűi g< 
do ik idha t , és igy a lka lmatofsá vál ik már 19 — 
efkteidös ko rába a' kü lömbb - féle mé ly ( l'ubtili 
ehndkedé íékre , ujj do lgoknak f e l t a l á l á s á r a . Ek£l 
vagrnak a ' F ran tz i ák közö t t o l l y fok Genieü. l g 

'b<srk 's b ő l t s a k , m e ü y e t a ' Deáku l tanúlók éjjel 
nappali izafz tó fzorgalmatofság á l t a l al ig érhett 
el . E z t mái napon-is tapafz ia l lyuk . N a g y bolt 
ugyan ezek közö t t k ivá l t Magyar -o r fzágba m é g ' á 
g m t a l á l k o z n a k , de magok fém t a g a d j á k , hogv 
idős k o r o k b a n , u g y mint 30 — .40 efztendős"K' 
rokban juthattak arra , akkor is nem Píáv.ésházol 
ba. j á d z v a , hanem fok eRvéli és hajnali á lmot i 
m ú l a t v a : fok Frantzia", Német Svallérok. eiíenb 
a' kik fzüntelea minden mulat tságos hel lyeken 1 
t z a t n a k , magok nye lveken irtt K ö n y v e i v e l meg-mjá 
t a t tyák könnyű n a g y elméjeket. — Ezek mindenné 

. ny i l ván v a l ó do lgok , hogy tudn i i l l i k a 'F ran tz i a , , N i 
met , n a g y előmenetelét vé l te H a t a l m á n a k , b<ft 
d o g s á g á n a k , hírének, az ö A n y a i nye lvének mindéi 
m á s nye lvnek eleibe tételevei. 

Sirhatnám ! és igaz fá jda lmába fzivemnek 
Hatnám ! K e d v e s igaz H a z á n k n a k Javá ra fáradozt 
B a r á t o m , Szatsvay ! Néked panafzo lkodom ," a ' í | 
í ok t apa íz ta lá lokka l te lyes , Orf'zágunk' jövendő hafz 
n á t , v a g y kárá t igen ál tal l á t h a t o d ; a' ki érzed-i^ 
mi légyen az. hiv t í azaf inak Ha?ája boldogta lansá 
gá ró l v a l ó firánko/ása. Íme! tölled a' minap hótt; 
i iák meg-müUíú t t D e á k u y t i v e t H a z á n k b a fokán fl» 
mé t a z elobbeni Betsre krvánnyák , tsak « ' régifo 
maradjunk, k iabá lván . V a l ó b a n fátum e z , hog, 
önnön magunkról nem tanúihatunk , hogy a ' D e , 
n y e l v n e k fzépsége ( de a lka lmat l ansága ) melle 
j i i ind eddig tsak a' régvek maradván , magunk m* 
g u n k a t a z idegen Nemze tek tő l k i n e v e t e t t y u k . Ig 
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Hazafi Böl tse ioknek f z á m a i s már i g e n k e v é s , és 
azók-is o l ly fzerentsétlenek, kiket verej tékekkel ka-
kapott t u d o o i á o y a i v a l önnön magunk m e g - t s ú f o l -
l y u k % mídön idegen nemzetekből va lóka t elejékbe 
tcfzünk. .Magunk mintegy érezzük fogyatkozáf in-
k a t ; Kü l ső or fzágokba azér t h o r g y á k a' pénzünke t ; 
azért v e t t y ü k - m e g M a g y a r köntösünket . N e m de 
n e m . a ' M a g y a r F i a k r ó l - i s , ha idegen kön tösbe 
v á g y n a k , többet Í té lünk? Ki idegen nye lven befzél-
g e t , a z t tudósnak tar tyuk ? Ebbe g y ö n y ö r k ö d i k a z 
idegen N e m z e t , hogy más Orfzágokban is m e g - n y e -
ré a z ő k i - p a l l é r o z o t t nve lye a z érdemes betset . 
Nem ha lyuk b e z z e g , h o g y a z idegenek ugy hetsüí-
nék a z M a g y a r nyelve t . — A h ! be k á r egy "leg
v i tézebb nemzet nye lvének o l ly a la t sony forsúnak 
lenni ! A h ; me ly á t o k v o l n a , ha meg-gondclarn, ré
gi Nemzetünke t annak n y e l v é v e l e l e n y é f z r a •— — 
T s u d á l a t o s d o l o g ! Nemze tünke t , Or fzágunka t , .Tör* 
vénye inke t bo lyga tha ta t l annak lenni k iv inny-uk , és 
még-is A n y a i nyelvünket minden másnál a l ább be-
tsüllyüft. Mi igazabb pedig a n n á l , Jrogy a', n y e l v 
e l v e f z t é s é v e l a ' Nemzet t ség , ezze l e l -ve f z a z Or-
•kág. — T e g y ü k t e h á t kedves Bará tom Szatsvay! 
m é g kedves H a z á n k n a k érdemelhetünk fzoigálni , 
h o g y nyelvünknek kerefsük minden m ó d o n v i r ágzá 
sá t : Taní t ta tn i fognak kitsinytől fogva n a g y i g a z 
O s k o l á k M a g y a r u l , a ' nye lvünk ki ts inofutai ik , ta
núlóink könnyen t udományra k a p n a k , a ' n y e l v t a 
nulásban idejét nem veíz t ik ; lé íznek fzemlátómáft 
t ö b b Böltseink. Örömet ád erre a ' haza i nyelv-Cze« 
fetete l e g - t ö b b e k n e k , és a ' k ö n n y e b b bö l t s e lkedés : 
Léfznek mindenről i r t t M a g y a r K ö n y v e i n k , mel-
lyek a' fa lui! k ö z népnek-is értésére lefznek, o l v a s -
ha t t yák , más Nemzetekhez képeit ax ő egyű 'gyű íé -
geket-is l e v e t k e z t e t i k ( é s m é g kö ldök ig é r ő z s i r O S 
i n ^ e k e t i s m e g u t á l l y á k ) a z életnek l e g h a f z n » a b b 
módjá t , mel lyel eddig a' Német b i r v a l a Orfzágunk-
b a , va lóban ők i s köve t ik és boldogulnak, Ismé-
retefebb léfzen elöt tök a ' V i l á g , é s h a l l a n i t u d n i , 
lá tni ők is t ö b b e t k ívánnak . E ' képpen tárriodni, 
fognak a' M a g y a r o k b ó l - i s e l l y a a Meífer -embereke t , 
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mint rhofí a ' N é m e t e k : Magyar Z s e m l y e - sut<5 
Magyar Kémériy-feprök , M a g y a r Tímárok, Öráfc 
Pictorok, Pa l l é rok ^ V e n d é g fogadótok , mindetifi 
Kereskedők 's a ' t. m e l y élet m ó d o k n a k könnyel 
fzebb , és hafznofabb voltát eddig nem ismérjl 
Támadnák még Fabr ikáfok - is ^ há annak hafzíp 
tapafztallyák , és nem fog kelleni Külső orfzági-pÉ! 
tékákért drága pénzt a d n i , á' pénz.is meg-marji 
Orfzágünkba. Mind ezekre már tanítók lehetriek I 
inoítani , Orfzágünkba l é v ő Németek , kiket az i l 
fizetni, 's betsülni fzükség; és kiknek tsak ugydl 
Magyarok lefznek már a z ö gyermekei. L é í W 4 
hazai nyelven fel-álli tatott Törvény j Orvofi', F i !« 
fofia Oskolák-is. és nem fog az indulatos Ifjú kfil 
sö orfzágokba költeni. Támadnak nagy Böltsek-iÉ 
a' kiknek írása kedvéért á± idegenek-is fogják n y a l 
vünket tanulni, mint mi az öveket a' réget tanj$- ; 

lyuk. Ekkor fognak támadni édes hazánknak éré* 
ofzlopjai, a' kiknek kormányozáfa által bolygathat 
tatlan örökké marad Nemzetünk, Orfzágunk. Ahfl 
bé ép az Orfzág, a' hol a' Politzia és Vitézségi 
H a a' Frantziának a' máfodik megvo lna I — >H| 
Ha Örfzágunk Anyai nyelvét minden Státűfainkb3É 
bé-vefzfzük, nints mód benne, hogy íllyetén renda 
izerint ne lépne boldogságunk 's hírünk, ne t e i l y e l 
fedne Jövendölésünk. Még Fejedelmink-is , hogjij 
panafzainkat önnön fülekkel és önnön fzájokkal e 4 | 
légithefsék, illendőbbnek és érdemefebbnek is f o g j 
ják tartani tulajdon Orfzága nyelvének, az az Iftftm 
gyar-orfzágunknak, magok gyerrfiekeiktől - is me£í§ 
tanulását, mint idegen nyelveknek.- De még a' Tfím 
Rendű hazafíaink-is örülvén illyetén boldogult pé*l 
liticum és v i t éz Hazájoknak ál lapottyán, örömeWl 
nem azon kivii l fognak kivánni pihenni, hogy igjrl 
kedves Magyar Hazánknak épülésére a' mindén k i i 
gor*lolható mód k ö z é az ő költségeknek hafznát-iíf 
fzámlálhafsák j h o g y a' honnau fel-fzedték azokat A 
annak inkább , mint fem idegennek engedhefsék. j 
Iram ezt die Már t i i 1790. Magyar-orfzagon ismereti 

len, de téged hiv Indulatidért hazádhoz,* nagyra b.e-| 
tsülö jó akaród. Légy jó gondolattal; egéfségbea. 1 

Mit Méttben $i-dik Mártzii Í79Ö. ] 


